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PREDSEDNIK SRBIJE BORIS TADIŒ U WUJORKU 

KKOO MM PP RROO MM II SS OO MM   DD OO   RR EE ŠŠ EE WWAA

Predsednik  Boris Tadiœ i generalni sekretar UN Ban Kimun sa-
glasili se u Wujorku, uoæi zasedawa Generalne skupštine, krajem septem-
bra, da je veoma dobro što œe poæeti dijalog Beograda i Prištine i
što Rezolucija SB 1244. ostaje na snazi.

BOJAN STOJANOVIŒ GRADONAÆELNIK GRAÆANICE

OO BB EE ŒŒ AA NN OO   --   UU RR AA ÐÐ EE NN OO

- Rad je ono što vas preporuæuje. Moþda sam pre tri godine imao
potrebe da se nekom pravdam, ali sam shvatio da retoriæki patrio-
tizam ne znaæi ništa...
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BEHQUJ BEŒAJ PREDSEDNIK EVROPSKOG POKRETA ZA KOSOVO 
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Ovako se  u jednoj reæenici predstavio politiæki analitiæar,
univerzitetski profesor, sportski radnik...
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SA RASEQENIM U IDI-VIDI POSETI SELU LEOÆINI

MM OO ÞÞ DDAA   JJ EE DD NN OO GG   DDAA NNAA .. .. ..

Selo Leoæina u srbiækoj opštini je ovih dana posetilo 12 IRL
iz Srbije. To je bila prva organizovana poseta Leoæini od 1999.go-
dine. Mnogi od prisutnih su u neverici posmatrali svoja
uništena imawa, grobqa zarasla u šibqe i korov...
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SA PREDSTAVNICIMA SRPSKE OPŠTINE

PRIŠTINA U POSETI SELU SLIVOVO 

OO DD MM AA HH   SS EE   VV RR AATT II LL II

U selu Slivovu, dvadesetak kilometara udaqenom od Graæanice
prema Gwilanu, do 1999. godine, þivelo je oko 105 domaœinstava, sa
560 radno sposobnih koji su imali pravo glasa...
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DANIJELA CEMOVIŒ RUKOVODILAC KANCE-

LARIJE UNHCR-A ZA IMOVINSKA PITAWA

NNAA SS TTAAVV QQ AA MM OO   AA KK TT II VV NN OO SS TT II

Do decembra 2007. godine prikupqeno je preko 40 hiqada zahteva,
a od toga broja do sada je rešeno 7 788 i svi oni se odnose na poqo-
priverdnu imovinu...
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IZGRAÐENO DVADESET NOVIH STANOVA ZA IZBEGLE, RASE-

QENE I UGROÞENE DOMICILNE PORODICE U VRAWU

UU SS KKOO RROO   UU SS EE QQ EE WW EE

Æetrnaest porodica interno raseqenih lica, dve izbegliæke
porodice i æetiri domicilne socijalno ugroþene porodice (46 osoba)
iz Vrawa, dobile su kquæeve novih stanova...

str. 26
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Generalna skupština Ujediwenih nacija, poæe -
tkom septembra, usvojila je rezoluciju o Kosovu,
koju je podnela Srbija uz podršku Evropske unije. U
obraœawu Generalnoj skupštini ministar spoqnih
poslova Srbije, Vuk Jeremiœ, rekao je da Srbija neœe
priznati nezavisnost Kosova i pozvao skupštinu
UN da aklamacijom usvoji predloþenu rezoluciju,
što je kasnije i uæiweno. 

“Srbija smatra da rezolucija zasluþuje punu po-
dršku doma i da bi trebalo da bude usvojena aklamaci-
jom”, rekao je Jeremiœ u obraœawu Generalnoj
skupštini UN. Jeremiœ je rekao da Srbija predlaþe re-
zoluciju zajedno sa 27 ælanica Evropske unije, od kojih
neke nisu priznale nezavisnost Kosova, a neke su to
uæinile. Istakao je da je predloþena rezolucija fun-
damentalno statusno neutralan dokument.  

USVAJAWE REZOLUCIJE 

OD IZUZETNE VAÞNOSTI

Šef srpske diplomatije Vuk Jeremiœ rekao je da
Rezolucija, koja je konsenzusom usvojena na sednici
Generalne skupštine UN, ni na koji naæin ne potvrðuje
nezavisnost Kosova, niti dovodi u pitawe teritori-
jalni integritet Srbije.

“Rezolucija koja je usvojena ni na koji naæin ne
potvrðuje nezavisnost Kosova, niti dovodi u pitawe
teritorijalni integritet Srbije. Veœina govornika u
debati, ukquæujuœi i neke od najuticajnijih drþava -
Rusiju, Kinu, Indiju, Brazil, Argentinu, Indoneziju -
jasno je diskutovala u korist Srbije”, rekao je Jeremiœ.
On je podsetio i da dve treœine ælanica UN nije priz-
nalo jednostrano proglašenu nezavisnost Kosova, kao i
da je rešewe prihvatqivo za sve strane moguœe
postiœi samo dijalogom.

“Srbija je spremna za dijalog. Srbija je oduvek bila
spremna za dijalog, a nadam se da œe i kosovski Al-
banci biti spremni za dijalog. Rešewe za bilo koje
otvoreno pitawe moþe se legitimno postiœi samo kada
bude potvrðeno u Savetu bezbednosti”, istakao je Jere-
miœ.

ÆLANICE UN POZDRAVILE 

USVAJAWE REZOLUCIJE

Uæesnici debate u Generalnoj skupštini UN poz-
dravili su usvajawe rezolucije Srbije o Kosovu pozi-
vajuœi Beograd i Prištinu na dijalog. 

Predstavnica SAD pozdravila je usvajawe rezolu-
cije i ponovila da je Kosovo poseban sluæaj, a ne
presedan, da su pregovori o statusu iscrpqeni, a da
novi ne bi bili od koristi. Prema wenoj oceni, re-

zolucija je u skladu sa snaþnom podrškom SAD nezav-
isnosti Kosova, wegovoj suverenosti.  Sada je trenutak
da se krene napred i da Srbija i Kosovo ostvare novu
fazu u odnosima uperenu ka zajedniækoj buduœnosti u
EU, istakla je ameriæka ambasadorka i dodala da EU

UU SS VVOO JJ EE NNAA   RR EE ZZ OO LLUU CC II JJAA   OO   KKOO SS OOVV UU

ZAKAŠWEWE 

Plenarna sednica poæela je sa dvoæasovnim za-
kašwewem, zbog nedoumica koje je izazvalo pris-
ustvo predstavnika Kosova, pa je Jeremiœ zatraþio
od predsedavajuœeg Generalne skupštine ob-
jašwewe, s obzirom na to da Kosovo nije suverena
i nezavisna drþava. “Vidimo predstavnike Kosova.
Oni nisu suverena nezavisna drþava i molim Vas,
objasnite nam wihovo prisustvo”, rekao je Jeremiœ,
pokazujuœi na predsednika Kosova Fatmira Sejdi-
jua, premijera Hašima Taæija i ministra spoqnih
poslova Skendera Hisenija. Srpski stav podrþali
su Rusi, ali je wihov protest bio uzaludan, jer je
predsedavajuœi bio nemoœan da interveniše.
Kosovska delegacija smeštena je na treœem nivou,
rezervisanom za goste. “Oni su gosti Francuske, Ne-
maæke, Velike Britanije, Italije i SAD”, odgovorio
je predsedavajuœi Ali Abdusalam Treki.
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treba da olakša dijalog izmeðu Beograda i Prištine
i saradwu na poqu evropskih integracija da bi se
poboqšao þivot u regionu i postigao mir. SAD su
spremne da pomognu konstruktivni dijalog i ostaju
posebno angaþovane u pruþawu pomoœi zemqama re-
giona za postizawe punopravnog ælanstva u EU, za-
kquæila je ameriæka ambasadorka.

Predstavnik Rusije ponovio je da principijelna
pozicija Moskve o nezavisnosti Kosova ostaje na snazi
i da je Rezolucija 1244. osnov za rešavawe pitawa
Kosova kao i da glavni forum za diskusiju o
buduœnosti pokrajine ostaje Savet bezbednosti UN.

Kineski predstavnik smatra da je kosovsko pitawe
veoma osetqivo i da utiæe na mir i bezbednost
Balkana i æitave Evrope. Kina podrþava uzajamno pri-
hvatqivo rešewe. Kina, kako je dodao, “uzima na
znawe savetodavno mišqewe Meðunarodnog suda
pravde i svesna je da razliæite strane imaju razliæito
viðewe tog mišqewa.” Ponovio je podršku Pekinga
teritorijalnom integritetu i suverenitetu ælanica

UN. “Mišqewe MSP ne treba da spreæi dve strane da
naðu odgovarajuœe i uzajamno pirhvatqivo rešewe,”
istakao je kineski predstavnik. 

DIJALOGOM DO REŠEWA

Predstavnik Turske pozdravio je rezoluciju
ocenivši da ona predstavqa znaæajan korak za mir i
stabilnost u regionu. “Verujemo da je dijalog jedini
naæin da se postigne rešewe,” rekao je
predstavnik Turske napomiwuœi da je pozicija Ankare
o nezavisnosti Kosova poznata i da Turska podrþava
nezavisnost Kosova. 

Brazil je istakao da svako rešewe za Kosovo mora
imati podršku meðunarodne zajednice i da Rezolucija
1244 ostaje osnov za rešavawe tog pitawa. Pred-
stavnik Indije je rekao da se suverenitet i teritori-
jalni integritet drþava ælanica mora poštovati i da
bi kosovski problem trebalo rešiti mirnim putem.
Iran smatra da usvojena rezolucija predstavqa poziv
svim stranama da reše svoje sukobe dijalogom.
“Naglašavamo da svi sporovi moraju da se reše
mirno, u skladu sa meðunarodnim pravom i uz pošto-
vawe Poveqe UN i zaštite integriteta drþava ælanica
UN”, rekao je iranski ambasador. Venecuela smatra da
je jednostrano proglašewe nezavisnosti Kosova
kršewe Rezolucije 1244, ali podrþava napore da se
dve strane ohrabre da nastave dijalog. U sluæaju
Kosova, moramo da budemo svesni postojawa Rezolucije
1244. i wene suštine, a to je poštovawe teritori-
jalnog integriteta Srbije, smatra predstavnik Argen-
tine. 

Vuk Jeremiœ je po završetku rada Generalne skupš-
tine UN rekao Tawugu da je usvajawe rezolucije Srbije
o Kosovu, usaglašene sa EU, od izuzetno velike
vaþnosti, jer se wom okonæava proces pred Meðunaro-
dnim sudom pravde sa politiækim zakquækom koji
poziva na pregovore.

Agencije i M.K.

TEKST REZOLUCIJE

Tekst Rezolucije Republike Srbije usaglašen sa EU koji je podnet Generalnoj skupštini UN glasi:
“Generalna skupština,

a) Svesna ciqeva i principa Ujediwenih nacija;
b) Uzimajuœi u obzir wene funkcije i ovlašœewa na osnovu Poveqe Ujediwenih nacija;
c) Podseœajuœi na wenu Rezoluciju 63/3 od 8. oktobra 2008. kojom se traþi od Meðunarodnog suda pravde da

da svoje savetodavno mišqewe u vezi sa sledeœim pitawem: ‘’Da li je jednostrano proglašewe nezavis-
nosti od strane privremenih institucija samouprave na Kosovu u skladu sa meðunarodnim pravom?;

d) Primivši sa uvaþavawem savetodavno mišqewe Meðunarodnog suda pravde od 22. jula 2010. o tome da
li je jednostrano proglašewe nezavisnosti u skladu sa meðunarodnim pravom kada je u pitawu Kosovo i
nakon paþqivog razmatrawa istog, ukquæujuœi i pitawa o kojima je dato mišqewe;

e) Prima k znawu sadrþaj savetodavnog mišqewa Meðunarodnog suda pravde o tome da li je jednostrano
proglašewe nezavisnosti u skladu sa meðunarodnim pravom kada je u pitawu Kosovo, kao odgovor na zahtev
Generalne Skupštine;

f) Pozdravqa spremnost Evropske unije da olakša proces dijaloga izmeðu strana. Proces dijaloga bi sam po
sebi bio faktor mira, bezbednosti i stabilnosti u regionu. Ovaj dijalog bi imao za ciq da unapredi
saradwu, ostvari napredak na putu ka Evropskoj uniji i poboqša þivote qudi”.



AKTUELNO

5

PREDSEDNIK SRBIJE BORIS TADIŒ U WUJORKU OBAVIO NIZ

RAZGOVORA VEZANIH ZA SPROVOÐEWE REZOLUCIJE O KOSOVU

KOMPROMISOM DO REŠEWA

Predsednik  Boris Tadiœ i generalni sekretar UN Ban Kimun saglasili se u Wujorku, uoæi zasedawa
Generalne skupštine, krajem septembra, da je veoma dobro što œe poæeti dijalog Beograda i Prištine
i što Rezolucija SB 1244. ostaje na snazi. Konflikt izmeðu srpskog i albanskog naroda, mora da se
reši na kompromisan naæin, naglasili Tadiœ i Ban Kimun .

Generalni sekretar UN Ban Kimun i srpski predsednik Boris Tadiœ, razgovarali su u sedištu svetske
organizacije u Wujorku. 

“Generalni sekretar i ja saglasili smo se da je veoma
dobra okolnost što œe poæeti dijalog Beograda i Prištine,
a taj dijalog treba da dotakne svako otvoreno pitawe”, is-
takao je Tadiœ, posle razgovora sa Banom.

Tadiœ je preneo generalnom sekretaru svetske organi-
zacije da Srbija ne mewa politiku i da nikada neœe priz-
nati nezavisno Kosovo. 

“Konflikt izmeðu srpskog i albanskog naroda, koji pos-
toji veœ godinama, mora da se reši na kompromisan naæin,
kako bismo svi zajedno imali evropsku buduœnost i kako
bismo ponudili našim graðanima boqu þivotnu perspek-

tivu”, rekao je Tadiœ.
Zakquæili smo zajedno, da nakon svih politiækih procesa pred Generalnom skupštinom UN u posledwih

mesec dana, na snazi ostaje Rezolucija SB 1244, koja je okvir za nastupawe institucija UN, istakao je predsed-
nik Srbije. On je naveo, da je tokom razgovora s generalnim sekretarom svetske organizacije, još jednom po-
jasnio stav Srbije da “ni pod kojim okolnostima neœe priznati jednostrano proglašenu nezavisnost Kosova,
ni na eksplicitan ni na implicitan naæin”, ali da Srbija ostaje apsolutno privrþena dijalogu.

Tadiœ se obratiio Generalnoj skupštini  25. septembra, u okviru generalne debate tog tela UN. 

DIJALOG TREBA DA KRENE USKORO

Predsednik Srbije Boris Tadiœ izjavio je u Wujorku da je sa visokom pred-
stavnicom Evropske unije za spoqnu politiku i bezbednost, Ketrin Ešton
vodio “razgovor visokog razumevawa”, æija je glavna tema bila “nastavak
dijaloga Prištine i Beograda”. Dijalog je omoguœen zajedniækom rezoluci-
jom Srbije i EU i treba da “reši istorijski konflikt Srba i Albanaca”,
istakao je predsednik Tadiœ 
Posle podnošewa zajedniæke rezolucije, glavna tema našeg razgovora bila
je “nastavak dijaloga Prištine i Beograda, što je i glavna prednost te re-
zolucije, o svim otvorenim pitawima, dijaloga koji na Balkanu treba da

reši istorijski konflikt Srba i Albanaca”, rekao je Tadiœ.
On je u izjavi novinarima, na marginama 65. Generalne skupštine Ujedniwenih nacija, rekao da je sa Ešton dogo-
varao mnoge bitne elemente dijaloga, ko œe ga voditi i na koji naæin. “Zakquæili smo da je još prerano govoriti
o uæesnicima u dijalogu, ali nema nikave dileme da œe pregovaraæki timovi biti sastavqeni od eksperata”, rekao
je Tadiœ.
Takoðe je najavio da œe i EU formirati svoj tim koji œe biti uæesnik i olakšavati da se sporne taæke prevaziðu.
Prema reæima Tadiœa, Beograd je predloþio da se krene od onih tema u kojima je najlakše pronaœi rešewe, kako
bi se æitav dijalog vodio u dobroj atmosferi. Da bi se kreirala dobra atmosfera, potrebno je imati brze uspehe
u tom dijalogu, objasnio je Tadiœ. Vaþno je reœi i da dijalog treba da krene uskoro, a pre toga i Priština i Beograd
treba da razreše neka tehniæka pitawa, rekao je Tadiœ.
On je rekao i da je od Ešton dobio uveravawa da œe zemqe EU veoma intenzivno raditi tokom oktobra na prosleði-
vawu kandidature Srbije za ælanstvo u EU. “Tim povodom, danas sam u Wujorku imao razgovor i sa šefom nemaæke
diplomatije Gvidom Vesterveleom, koji me je uverio da œe Berlin principijelno podrþavati evropske integracije
Srbije”, rekao je Tadiœ. Napomenuo je da Srbija u svim razgovorima sa predstavnicima EU ne traþi nikakve popuste,
veœ þeli da ispuni uslove, jer je to dobro za wene graðane.
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U þeqi da budemo neutralni izmeðu ove dve opcije,
koje æiweniæno stoje na dva suprotna pola, pokušali
smo da saslušamo obe strane i æitaocima prepustimo
da oni donesu zakquæak o tome ko je u pravu. Naþalost,
nismo naišli na razumevawe prvog æoveka izmeštenih
organa grada Prištine, tako da œemo u ovom broju
imati samo intervju sa Bojanom Stojanoviœem,
predsednikom opštine Graæanica. Do neke druge pri-
like, kada œemo æuti i drugu stranu, mi smo prošetali
Graæanicom, obišli institucije pod nadleþnostima i
jedne i druge strane, a istovremeno, porazgovarali i sa
meštanima ovog dela KiM, æiji je sud, æini nam se, bio
najobjektivniji.

KPS ÆUVA MANASTIR

Naša ekipa zatekla se u Graæanici baš za vreme
primopredaje duþnosti KFOR-a i KPS-a u æuvawu is-

toimenog manastira. Velika se prašina podigla oko
toga, a ono što je vidqivo obiænom posmatraæu je da
više nema xipa švedskog KFOR-a ispred manastirskog
ulaza, dok pripadnici KPS-a nisu toliko primetni. U
dva dana provedena u Graæanici, videli smo ih više
puta ili u obliþwim kafiœima ili u šetwi glavnom
ulicom, pored manastirskog zida.

Podeqena su i mišqewa oko ove teme. Tako nam je
Behquj Beœaj, jedan od najuticajnih politiækih anal-
itiæara na Kosovu, rekao da je bila greška što srpska
verska i kulturna dobra odmah posle rata nisu æuvali
Albanci, dok druga, srpska strana smatra da œe se ovim
æinom steœi uslovi za ponavqawe scenarija od marta
2004. godine. Mlaði stanovnici Graæanice, sa kojima
smo u kafiœu preko puta manastira pratili utakmicu
kada je Partizan obezbedio uæešœe u Ligi šampiona,
rekli su nam da manastir, što se wih tiæe, ne treba da
æuva ni jedna pomenuta strana, jer dok su oni ovde i
ova svetiwa œe biti netaknuta. Gledajuœi te mlade
qude nismo se mogli otetiti utisku da su u pravu, ne

VIDQIVE PROMENE U GRAÆANICI NAJVEŒEM MESTU 

U CENTRALNOM DELU KOSOVA

II ZZ MM EE ÐÐ UU   SS TTAA RROO GG   II   NN OOVVOO GG

Otišao KFOR

Graæanica je administrativni centar cen-
tralnog dela Kosova i Metohije, sa æime œe se
sloþiti svi sa kojima razgovarate bilo da oni
dolaze iz redova izmeštenih organa grada Priš-
tine ili novoformirane opštine privremenih
kosovskih institucija. Ono oko æega se neœe
sloþiti je to æiji je doprinos veœi u poboqšawu
uslova þivota preostalog srpskog þivqa na cen-
tralnom Kosovu. Organi koje podrþava Republika
Srbija istiæu da bez wene pomoœi na ovim pros-
torima ne bi bilo opstanka, dok nova vlast, kako
nam rekoše, svojim delima, þeli da potvrdi tu
istu tezu. 

Došao KPS
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samo oko æuvawa manastira, veœ uopšte opstanka srp-
skog naroda na ovom prostoru.

U porti manastira þivot se odvija, reklo bi se, uo-
biæajeno. Vernici odlaze na molitvu, pale sveœe, a
jedino što odskaæe od svakodnevnog þivota je primetno
veœi broj televizijskih ekipa koje je ova primopredaja
oæito više zainteresovala nego same meštane Graæan-
ice.

U POSETI SRPSKIM 

INSTITUCIJAMA

Po ranijem dogovoru, trebalo je da se sastanemo sa
predsednikom opštine izmeštenih struktura grada
Prištine. Naþalost, zbog zauzetosti ili neæeg drugog,
nije imao vremena da nas primi. Ali jesu sluþbenici
Uprave za inspekcijske poslove i nadzor, sa kojima smo
nešto kasnije otišli da obiðemo grobqe u selu
Slivovu i tamošwu ambulantu, koja je takoðe pod in-
gerencijom srpskih vlasti. U vrlo qubaznom razgovoru
saznali smo i neke novine u radu Uprave za opšte
poslove, ali kako nam rekoše, to još uvek nije za
štampu, pa œemo o tome da pišemo nekom drugom pri-
likom.

Sa Radmilom Todiœ jednom od sluþbenica u ovoj
upravi kreœemo u obilazak samog mesta. Put nas vodi
do Doma kulture, izmeštene Biblioteke grada Priš-
tine, Kliniæko-bolniækog centra, kontejnerskog naseqa

i natrag do zgrade opštine. U razgovoru sa Bran-
imirom Stojanoviœem, novoizabranim direktorom
Doma kulture saznajemo za nove projekte koji se
sprovode na ovom poqu o æemu više moþete da proæi-
tate u narednom broju Biltena. U istoj zgradi primila
nas je i upravnica biblioteke Gordana Niœiœ i upoz-
nala sa svojim i radom 14 radno angaþovanih
sluþbenika, u Graæanici i okolnim selima. Nakon pri-
jatnog razgovora kreœemo ka kontejnerskom nasequ,
mestu gde se ne bi moglo reœi da qudi þive “kao sav
normalan svet”.

BEZ OSNOVNIH USLOVA 

Qude iz ovog naseqa nastalog nakon martovskog
pogroma 2004. godine, obišli smo po najveœoj vruœini
u ranim popodnevnim æasovima. Kontejneri “gore”, a
wihovi stanovnici, osveþewe su potraþili u
hladovini.

Æini se da im je muka od svega, a naroæito od no vi -
narskih ekipa. Æim su saznali ko smo vraœaju se u un-
utrašwost svojih nastamba, birajuœi izmeðu dva zla
ono mawe. Oni što su ostali, jetko kaþu da im je više
svega dosta, pogotovo slikawa od kojih imaju više
štete nego koristi. Neki od wih su tek nedavno
doselili ovde. Kaþu da ih je muka naterala. Ipak, ovde
imaju nekih pogodnosti. Ne plaœaju stan, a zalomi se i
neki obrok. U sredini “naseqa” æuje se deæija graja.
Wima nije vruœe. Rashlaðuju se vodom sa obliþwe
æesme. Ovo naseqe ima zajedniæki sanitarni ævor i
vodu, tako da im to još više oteþava ionako neuslovan
þivot. Ipak zahvaqujuœi našoj pratiqi Radi dolazimo
do jednog od kontejnera gde nas qubazno prima wegova
domaœica. Kasnije saznajemo da se zove Blaguna Tra-
jkoviœ, izbegla iz Prištine u martovskog pogromu.

“Ovde þivimo suprug i ja od kraja marta 2004. go-
dine.  Pre rata muþ je bio vozaæ meðugradskog sao-
braœaja, a ja sam radila kao spremaæica na deæijem
odeqewu.  Moþda bih mogla i ovde da dobijem posao,
ali pošto sam operisana nisam ga ni traþila”, priæa
nam naša sagovornica od koje kasnije saznajemo da i
ona i muþ primaju minimalac i da od toga þive. Pošto
imaju “tolika” primawa skinuti su sa hrane pa moraju
sami da se snalaze. Ali ne þale se, samo da je zdravqa
i boqi smeštaj, kaþe. 

Poziva nas u kontejner na kafu. Unutra zaæuðujuœe
lepo sloþene stvari, krevet na sprat. Bez onog prepoz-
natqivog mirisa kolektivnih centara. Kaþe nam da su
podneli zahtev za stan u novoj zgradi na Padalištu,
ali da odgovora još uvek nema.

PRIŠTINA U SRCU

Uz  kafu misli joj se vraœaju na þivot u Prištini.
“Nije moglo da se þivi ni do 17. marta, jer mi

nismo imali slobodu kretawa. Bili smo kuœi, uopšte

Zgrada srpske opšine Priština

Deca iz kontejnerskog naseqa



REPORTAÞA

8

nismo izlazili, najdaqe do crkve koja se nalazila
preko puta. Tog dana su najpre upali u crkvu, poæeli da
je uništavaju, a nakon toga po nas je došao KFOR i
odveo nas u kasarnu. Tu smo bili pet dana, onda neko
vreme u školi u Graæanici, a zatim su nas smestili u
ovo naseqe. I tako smo naþalost, tu veœ sedam godina”,
u tri reæenice nam opisa posledwih 11 godina þivota,
Blaguna. 

Traþili su da im se obnovi kuœa u Prištini, ali
odgovor je bio da je još uvek rano za to. Pokušali su i
da prodaju svoju nekada trospratnu kuœu u kojoj se sad
nalazi deponija smeœa. Suviše mala cena, a nasled-
nika mnogo. 

« Ðubre ne moþeš da preskoæiš. Svake nedeqe
idemo u sluþbu u crkvu, jer sada imamo sveštenika. A
naša kuœa preko puta. Nemaš šta da vidiš. Ja idem
nekako lakše, ali suprug ne ide, to je ipak wegova de-
dovina, æukundedovina », nastavqa Blaguna i dodaje da
su joj deca  dobra, a i unuæiœi. Mlaði sin æija se ve-

lika slika nalazi na zidu kontejnera zamonašio se u
Deæanima. Majci drago. Vidi se. Volela bi da se vrati
u Prištinu, ali nada je sve mawa. 

“ Šest kuœa se napravilo oko nas. Što da radimo.
Imala sam i zdravstvenih problema, operisala sam
dojku. Mnogo sam teško prošla u Prištini, dok smo
bili do 2004. godine. Nisam otišla što mi je bog dao
i tako smo ostali. Ko svi što su otišli u Srbiju i ja
bih otišla, ali zbog bolesti bogu hvala nisam. Vidiš
æovek kad ostane kaþe ja œu da umrem, a opet ne moþeš
ti kad hoœeš, nego samo kad kaþe bog. Ne moþemo da
odredimo kad œemo da umremo i koliko œemo da
þivimo”, kaþe Blaguna, više za sebe, dodajuœi da takva
sudbina nije zadesila samo wu veœ pet porodica iz
wenog komšiluka. Ni oni nisu mnogo boqe prošli, a
naþalost neki od wih više nisu ni meðu þivima.

KLINIÆKI CENTAR

Svega stotiwak metara daqe nalazi se izmešteni
Kliniæko-bolniæki centar Priština. I on je podelio
sudbinu svojih sugraðana. Klinike i operacione sale
nalaze se takoðe u montaþnim objektima. Moþda nešto
u boqim uslovima od kontejnerskog naseqa. Imaju

klima ureðaje. Æesto nestaje struje, a koliko to znaæi
za redovne aktivnosti u hirurškim salama i porodil-
ištu najboqe zna osobqe ove ustanove. Nadaju se
boqem. Ima obeœawa. Do tada moraju da se snalaze

kako znaju i umeju. A to nije nimalo lako. Ni ovde se
nisu obradovali novinarskoj ekipi, hoœe da priæaju,
ali neœe pred kameru. Ni mi ne þelimo da im oduzi-
mamo vreme. Kreœemo daqe i prolazimo pored kuœa
podignutih za osobqe centra. Neka, dok su oni ovde
biœe i þivota. Mnoge bebe juþno od Ibra su roðene
ovde. One bude veru u boqe sutra. Mnogi su i þivoti
spaseni, jer daleko je Kosovska Mitrovica, da ne
kaþemo Vrawe, Niš, Kragujevac.

ŠETWA PRIŠTINOM

Istim putem se vraœamo nazad. Polagano i sunce
gubi snagu. Radmila mi pokazuje jednu od novih kuœa u
izgradwi. Srpska je, gotovo ushiœeno kaþe. Rastajemo
se i svako odlazi na svoju stranu. Nas æeka put u Prišt-
inu, imamo zakazane sastanke i intervju u hotelu

“Grand». Nakon toga boza u centru Prištine, u
pešaækoj zoni u ulici gde se nekad nalazio Pokrajin-

Blaguna Trajkoviœ - sve uspomene u uglu kontejnera

Reporter na zadatku u centru Prištine

Kliniæki centar u montaþnim kuœama
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ski komitet. Mi je iz navike zovemo Knez Mihailova.
Veœ je i noœ pala. Kamerom hvatamo kadrove.
Obradovaœe se Prištevci, da vide kakav im je sada
grad. Ili moþda neœe. Nakon šetwe Prištinom
vraœamo se u Graæanicu. Polazimo ka prenoœištu.
Hotel “Europa”, tako se zove. 

Moþda usluge nisu na tom nivou, ali ime je vaþno.
Ono bi trebalo da nas povede u svetliju buduœnost.
Sutra nas æeka novi dan. Još jedna šetwa Graæanicom,
odlazak do Slivova, razgovor sa gradonaæelnikom.

GUÞVA NA ULICI

U jutarwim æasovima Graæanica þivi najveœim in-
tenzitetom. Na trotoarima preko puta policijske sta -
nice od ranog jutra su zauzete improvizovane tezge na
kojima se nalazi razna roba. Od voœa i povrœa do
raznih odevnih predmeta. Ulicu je teško preœi. Velike
kolone vozila kreœu se magistralnim putem Gwilane-
Priština, koji prolazi kroz sami centar mesta. Na
ulicama mnogo qudi. Sa glavnog mosta vide se radnici
koji ureðuju korito reke. Preko puta manastira, u
obliþwem kafiœu,  opet zatiæemo patrolu KPS-a na ju-
tarwoj kafi.  Red pred svakom od filijala banaka, a
ima ih bogu hvala dosta, što stranih, što srpskih.
Stiþemo do lepo ureðene raskrsnice ka Lapqem Selu.
Ovde je nekada bilo neugledno parkiralište. Nova
vlast je na sredini postavila mozaik Simonide. I oko
toga su se Srbi podelili. Da li treba da stoji baš tako
polegnuta, ili je trebalo da bude uspravna. Neki su i
za solomunsko rešewe, kaþu da je trebalo da bude
postavqena “malo nagnuto”.

Preko puta radnici postavqaju nove klupe i gaz-
išta na trotoaru uz manastirsku ulicu. I oni beþe od
kamere. Dok æekamo zakazani intervju kod predsednika
opštine upuœujemo se ka Lapqem Selu. Prijatno izne-
naðeni novim putem i uliænom rasvetom. Odatle
pogled puca ka Padalištu. Izdvajaju se dve zgrade.
Jedna graðena od sredstava Vlade Srbije, druga od
kosovskih institucija. Naþalost, obe neuseqene. A šta
je sa onim qudima u kontejnerima? Da li bilo ko iz
obe strukture vlasti postavqa to pitawe. Ili moþda
zgrade imaju drugu svrhu?

STOÆNA PIJACA PRED OPŠTINOM

Bilo kako bilo neke od ovih nedoumica pokušaœemo
da razrešimo u razgovoru sa Bojanom Stojanoviœem
gradonaæelnikom Graæanice. Pre toga, ispred
nekadašweg hotela “Dukat», sada privremenom zgradom
opštine, zaustavqamo se i razgovaramo sa prodavcima
prasiœa.  

“Nemamo kud pa je pijaca na ulici. Tu prodajemo,
boqe reæeno dovozimo i vraœamo prasiœe. Nema ko da
ih kupi. Nema para, a i na seqake drþava Srbija ne
obraœa veliku paþwu. Samo na pojedine qude ovde”,
doæekuje nas ne preterano raspoloþen Boþo Þiviœ,
iz sela Skulaneva, kod  Lipqana. Razumemo ga, nije mu
lako od zemqe izdrþavati osmoælanu porodicu. 

“Mi se bavimo preteþno poqoprivredom, jer smo u
ovom okrugu veœinski vlasnici zemqišta. Takoðe smo
i proizvoðaæi pšenice. Ja recimo imam dva vagona ove
godine. Imam i dva hektara zasejana kukuruzom, de-
telinu lucerku, ali šta vredi. Pšenicu ne moþemo da
prodamo, jer Srbija kamionima-šleperima dovozi
ovde pšenicu i obaraju nam cenu. O tome se radi tako
da smo i tu u podreðenom poloþaju”, qut je Boþa, a i
sredstva koja nam šaqu, bar ona za koja æujemo na tele-
viziji, završavaju u xepovima pojedinaca, dodaje. O
raznim vezama i vezicama, oko zaposlewa, ovoga puta
ne bih, reæe na kraju Boþa, završavajuœi svoj monolog.
Kao da mu je nedostajao neko da to izbaci iz sebe. 

ODRÞANA REÆ

U dogovoreno vreme prima nas predsednik opštine.
Podseœamo ga na naš posledwi razgovor pre šest
meseci. Nestrpqiv je da nam kaþe šta je sve uraðeno,
a šta se planira. Beleþimo sve redom. Neka obeœawa
su ispuwena u to smo se i sami uverili. Planovi za
nove investicije postoje, oæekuje se gradwa mnogih ob-
jekata, od kojih se, pre svih, istiæe bolnica. Gledamo
nacrte i moramo priznati da smo prijatno iznenaðeni.
Širi intervju sa Bojanom Stojanoviœem objavqujemo
u nastavku Biltena. U nekom drugom broju oæekujemo
ovakav ili sliæan izveštaj od one druge strane, odgov-
ornih qudi iz vlasti koju finansira Republika Sr-
bija. Ponekad konkurencija i nije toliko loša, ako se
to sve zaista radi za dobrobit naroda koga pred-
stavqate.

Zabeleþio: Þeqko Ðekiœ
Foto. Zlatko Mavriœ

Tezge na magistralnom putu Priština-Gwilane

Boþo Þiviœ na improvizovanoj stoænoj pijaci
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BOJAN STOJANOVIŒ GRADONAÆELNIK GRAÆANICE

OO BB EE ŒŒ AA NN OO   --   UU RR AA ÐÐ EE NN OO

- Rad je ono što vas preporuæuje. Moþda sam pre
tri godine imao potrebe da se nekom pravdam, ali
sam shvatio da retoriæki patriotizam ne znaæi
ništa. Drþava je na srcu, ime na usnama. Moþete
priæati šta god hoœete. Neki qudi na odreðenom
mestu donose strategiju koju treba sprovesti u
delo. Ne vidim drugo rešewe. Probali smo politiku
Indijana Xonsa, nije dala rešewe. Mi nudimo
nešto novo i ako ništa drugo iza nas, iako je
prošlo malo vremena, ostaju neka dela - kaþe Bojan
Stojanoviœ. 

Nakon novembarskih kosovskih izbora, negde u feb-
ruaru mesecu, posetili smo tadašweg novoizabranog
gradonaæelnika Graæanice i razgovarali o planovima
buduœe vlasti centralne srpske enklave na Kosovu i
Metohiji. Reæeno nam je tada da novo rukovodstvo ima
ciqeve, ali i qudske resurse koji te ciqeve mogu da
ispune.

Šest meseci kasnije ponovo smo se susreli sa Bo-
janom Stojanoviœem podseœajuœi ga na tadašwe izjave. 

� Šta ste Vi i tim sa kojim radite, u proteklom
vremenu, uæinili za dobrobit stanovnika opštine na
æijem æelu se nalazite?

Taæno je da smo imali odreðena obeœawa prema
graðanima opštine Graæanica i mogu da Vam kaþem da
smo ta obeœawa i planove ispunili, æak ih u nekim seg-
mentima i prebacili. Postaje monotono da priæamo o
tome šta smo uradili, jer ja sam bez spiska ispred sebe
teško mogu da nabrojim sve ono što smo uradili, ono
što trenutno radimo i ono što planiramo da
uradimo. Ako uzmem u obzir da to nije samo izgradwa
infrastrukturnih objekata i promena uslova þivota,
što svako vidi, veœ se radi i o strateškim pravcima

za planirawe buduœeg razvoja opštine, strategije
razvoja, urbanistiækih rešewa,  generalnog urbanis-
tiækog plana, regulacionog plana, tako da sve to vodi
do jedne boqe priæe o uslovima þivota i naæinima na
koji moþe srpski narod da napravi sebi ovde stabil-
nost i prosperitet, na putu ka borbi za opstanak, na
ovim prostorima. 

RADI SE MNOGO

� Koliko ste zadovoqni postignutim?

Mislim da stvarno moþemo reœi da smo zadovoqni.
Meðutim, najboqe kada se to vidi, kada se razgovara sa
graðanima i meštanima, kada se evidentiraju wihove
potrebe i kada se traþi saglasnost za mnoge stvari.
Treba sistemski da se reše mnogi problemi sa
vodovodom koji je 11 godina bez ikakve kontrole, gde su
postavqani novi prikquæci bez ikakvih projekata,
problemi sa kanalizacionom mreþom, sa elektro-
mreþom. Cela ekipa opštinske vlasti je dala svoj mak-
simum, æak i više od toga i uspeli smo da
zaokruþujemo jednu dobru priæu. 

NEZADOVOQAN POVRATKOM

“Nisam zadovoqan povratkom i stalno svima govorim da je nedopustivo kako neko nakon 11 godna postavqa
pitawe da li neko moþe da se vrati. Moraju da se pronaðu krivci zašto neko nije dozvolio da se za 11 godina
vrati 250 hiqada Srba. To pitawe ja svima otvoreno postavqam i kaþem da sam razoæaran jer ne æujem þamor
srpske dece u školama u Prištini. Ne moþe se na nesreœi jednog naroda graditi sreœa drugog. Gde je tu
demokratija? Opet s druge strane, znam da su se mnogi raseqeni snašli. Æiwenica je da je došlo do inte-
gracije odreðenog broja qudi u centralnoj Srbiji, æak i u regionu, Crnoj Gori, Bosni, Makedoniji... Mi
moramo da stabilizujemo ovaj narod ovde, to je jedan proces koji ima kruþnu putawu. Qudi dolaze i odlaze.To
mora da se preseæe. Meni za 20 godina treba 20 hiqada mladih Srba u školama, jer baviti se time ne znaæi
biti sentimentalan, uz duþno poštovawe prema svima. Grobovi nam neœe puno znaæiti. Trebaju nam mladi
braæni parovi koji œe ovde doœi, a mi moramo da stvorimo uslove da oni mogu da rade, da þive, da se oseœaju
normalno. To je jedna sloþena priæa”, kaþe gradonaæelnik Graæanice.

Foto: Z. MavriœFoto: Z. Mavriœ
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� Obeœali ste da œe biti napravqen put prema
Lapqem Selu, rasveta, trotoari...

Mi œemo u Graæanici do kraja oktobra završiti
put. Cela Manastirska ulica je rekonstruisana. Put
Graæanica - Lapqe Selo je završen. Postavqena su
uliæna svetla. Put Dowa Gušterica je takoðe sreðen,
napravqena je pešaæka staza, napravqena je uliæna
rasveta, zbog velikog broja ðaka. Napravili smo put u
Dobrotinu. Napravili smo obdanište od 450
kvadrata. U Lapqem Selu poæeli smo izgradwu eduka-
tivnog centra sa TV studijem. Asfaltiraœe se put u
duþini od 1,5 km u Lapqem Selu. Tamo smo napravili
i lovaæki dom, a pravi se i Siti park preko puta ob-
daništa gde œe mališani moœi da provode svoje slo-
bodno vreme. Kreœemo sa izgradwom puta Graæanica -
Sušica u duþini od 1 700 metara, takoðe sa prateœom
rasvetom.

� Bilo je reæi i o novim stanovima...

Naravno. Završeno je novih 48 stanova u Lapqem
Selu. Završili smo teniske terene, a sada je u toku iz-
gradwa celog sportskog kompleksa, do kraja godine œe
biti završen stadion, basket teren i jedan mali fud-
balski teren sa veštaækom travom, tribinama i
restoranom. Sklonili smo 44 privremena objekta sa
ulica Graæanice, a uskoro kreœe izgradwa trþnog cen-
tra sa 45 lokala i zanatskog centra sa  31 lokalom. Nas-
tavqa se sreðivawe terena glavne ulice u Graæanici.
Radiœemo video nadzor cele opštine, za 20 dana œemo
uþivo moœi da vidimo þivot u Graæanici. To je jedna
faza projekta za poboqšavawe bezbednosti na celoj
opštini Graæanica, kao deo projekta jer œe cela
opština biti pod video nadzorom do kraja iduœe go-
dine. Postoji još sijaset stvari, mawih kanaliza-
cionih i intervencija na vodovodu, elektro mreþi,
putevima. U Dobrotinu je napravqena crkvena ograda,
zvonik u Lepini, vodovod u Batusu i zaista mnogo toga
još. 

� Postoje li još neki planovi?

Naravno da mi neœemo stati. Ovo je samo prva go-
di na i hoœu da istaknem da ovo nije godina predviðena
za investicije u Graæanici, bez obzira što smo
uradili sve navedeno. Tek u narednoj godini œe biti
mnogo veœih projekata, a mislim da za æetiri godine,
do kraja mandata neœemo imati ni jednu ulicu bez as-
falta, ni jedno selo bez uliæne rasvete i to za-
vršavamo veœ ove godine. Gradi se i fontana u centru
Graæanice. Glavni most œe dobiti potpuno novi izgled,
a sa wegovog luka svetla œe bacati odsjaj prema
fontani. Ureðujemo šetalište sa klupama, gde œe
qudi moœi da se oseœeju kao u bilo kom drugom gradu..
Poæiwemo da radimo urbanizaciju svoje sredine i na
svemu reæenom neœemo stati. 

PROBLEM ZAPOŠQAVAWE

� Ipak ima i problema. Nezaposlenost  je evidentna
širom Kosova. Sigurno ni ovde nije ništa boqe.

To jeste boqka koja muæi sve nas. To je jedna priæa
koju neœemo tako lako reštiti. Jedni uzimaju šakom i
kapom, drugi pate. Dok neko ne þivi ovde, a koristi
privilegije kosovske drame ili tragedije, trgujuœi ne -
sreœom srpskog naroda na ovim prostorima,  drugi
þive ovde i ne primaju ništa. I oni su i Beograd i Sr-
bija, a vrlo teško þive i ne odriæu se entiteta niti
œe to ikada uraditi. Ja sam uspeo da odradim jedan deo
posla. Ukinuli smo te duple plate. Jedanaest godina
nauæili smo þiveti od svog nerada, a 21,5 hiqada
qudi prima minimalan liæni dohodak. Nedovoqno za
preþivqavawe. Zašto nema pogona za neku pri-
ozvodwu, jer ja ne prihvatam to kad neko od zvaniænika
Vlade Srbije kaþe da Srbi treba da proizvode nešto
ukoliko je to isplativo. Slaþem se, meðutim, mislim
da je problem to što oni ne znaju šta je isplativo. Da
ovog puta ne govorim o tome ko zastupa plazma keks,
beogradsko mleko i druge proizvode koji dolaze iz Sr-
bije na kosovsko trþište.

KAPITALNE INVESTICIJE

BOLNICA, OPŠTINSKA ZGRADA, HALA SPORTOVA

“Ono æime smo mi takoðe zadovoqni jeste da smo uspeli da stvo-
rimo uslove za izgradwu jedne opšte bolnice ovde u Graæanici. Radi
se o objektu od 6 880 kvadratnih metara, sa sto leþaja. Imaœe 12 što
operacionih, što interventnih sala. Objekat je na æetiri etaþe sa he-
liodromom na krovu.  U tom sklopu imaœemo tri lifta, trokrevetne
sobe sa kupatilima. Tako da œe tu uslovi za rad lekara i uslovi za
boravak pacijenta i onih kojima je pomoœ neophodna stvarno biti na
jednom zavidnom nivou. Mi œemo se sigurno ponositi tim objektom.
Kada kaþem mi mislim na sve qudi koji þive u ovoj opštini. Pred-
viðena lokacija za izgradwu bolnice nalazi se na putu izmeðu
Graæanica - Sušice, izmeðu 72 kuœe koje su napravqene za povratak
raseqenih lica”, istiæe Stojanoviœ dodajuœi da je u martu u planu iz-
gradwa nove  oppštinske zgrade sa  1470 kvadratnih metara, dok bi u
Lapqem Selu trebalo da se krene sa izgradwom hale sportova.

Stojanoviœ pokazuje projekat 
nove bolnice
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� Sinoœ smo sa omladinom gledali utakmicu. Bilo je
mnogo mladih qudi. Koliko oni mogu doprineti bo-
qitku opštine Graæanica.

Ne moþe niko ništa da završi sam. Mi se
naslawamo jedni na druge i moramo jedni od drugih da
crpimo tu energiju, da je konvertujemo, nadam se u
pravom smeru.  Sinoœwa utakmica je pokazala za koga
smo mi. Mi œemo uvek navijati za reprezentaciju Sr-
bije, ali mi samo nastojimo da se odrþimo i da stvo-
rimo jedan funkcionalni mehanizam koji œe na
praktiæan naæin da se bavi zaštitom naših interesa
ovde. Plašim se da œe svi vozovi da nam proðu i da mi
moramo da prestanemo da propadamo. Imam utisak bez
obzira koliko to zvuæalo teško da mi još nismo ni
pali na to dno. Mi još padamo i sami moramo da
naðemo i osetimo tu ploæu, da stanemo da udarimo bez
obzira koliko bilo teško i da krenemo polako da se
vraœamo, da jaæamo da snaþimo na ovim prostorima

MLADI OSTAJU

� Primetili smo i neke pozitivne pomake. Vidimo
diþu se nove srpske kuœe u Graæanici.

Ne samo u Graæanici, nego u svim mes-
tima.  Kuœe jesu dobar pokazateq, ali
travwaci i odgrade su još boqi.  Svi
gledaju da naprave kuœe, ne obraœaju moþda
paþwu na estetiku svog dvorišta u nekom
vremenu koje još uvek ne nagoveštava neku
stabilnost. Kada poænete da sadite ruþe, da
ureðujete travwak i da mewate ograde,
stvarno planirate da ostanete. Ali u vašem
planu moraju vam pomoœi svi. I Beograd i
meðunarodna zajednica i Priština. Jednos-
tavno,mi nemamo drugi zaviæaj. Ovo su naše
wive, ovde su nam grobovi, ovde treba da
nam ostanu porodice. 

� Kad smo kod porodica, deca svakako tu
imaju najveœu ulogu. Ide nova školska godina,
imate li informacija da li je isti broj dece
ostao?

Mislim da po tom planu ne stojimo tako
loše,ali nije dobro. Smaweno je 11 ode-
qewa sredwe škole, pa œe se diœi

zabrinuti nastavnici da im ne skidamo plate. Nije
taæno. Broj ðaka je otprilike ostao isti. Æak se u
Graæanici poveœao broj uæenika u prvom razredu. Radi
se o tome da sva drþavna odeqewa drþava formira
prividno i fiktivno zato što su ona postojala sa jed-
nim ili dva ðaka. Vaqda je sada dosta sa pravqewem
virtulenih svetova. Mi moramo da napravimo jedan
sistem obrazovawa koji œe biti jak i kvalitetan. Hajde,
napraviœemo pravni fakultet. Jednog pravnika œemo
zaposliti u opštini, dva u Domu zdravqa. Šta sa os-
talima iz generacije. Moramo da napravimo strategiju
razvoja i da vidimo šta je to što nama treba. Apsurdno
je da u 16 sela nemamo ni jednog veterinara. U selima
se kupuje mleko, jer više nema krava, nema proizvodwe
mesa, jaja. Od maja meseca startovao je sistem koopera-
tivnog udruþivawa gde œe selo dobiti šansu da oþivi
i da mladi qudi sebi naðu posao. Niko neœe traþiti
da radi u opštini za 200 ili 250 evra, kad œe kod
kuœe, svojim poslom, koji ipak sam sebi dozira, moœi
da stvori mnogo veœe prihode za þivot svoje porodice.

Razgovarao: Milan Konæar

O ÆUVAWU MANASTIRA

“Ono što œemo mi kao opština uraditi jeste da œemo ugraditi video nadzor oko manastira. To su ozbiqni
sistemi koji dva meseca æuvaju ono što kamere beleþe. Rekao sam i predstavnicima meðunarodne zajednice
mi ne izmišqamo ništa, niti smo bez razloga uplašeni i zabrinuti. Da kaþemo da se 2004. godine i 1999.
godine nije desilo? Izgorelo je desetine naših manastira. Mi smo zabrinuti i moramo sa meðunarodnom za-
jednicom da traþimo rešewe i jasno da se kaþe da œe oni preuzeti odgovornost. Jako mi je þao što ponekad
izgovorim neke reæi koje qudi ne mogu da shvate. Imam utisak da neko iz politiækog establišmenta jednos-
tavno ima þequ da æuje da je neko stradao kako bi on tog dana davao pompezne izjave. To je strašna priæa. Još
jednu stvar da vam kaþem realno, da niko nije najavio promenu KFOR-a i KPS-a, da li bi to neko u Graæanici
primetio. Nije to neko obezbeðewe koje œe ne znam šta znaæiti. S druge strane, mi moramo da poštujemo
stavove Srpske pravoslavne crkve, jer su oni merodavni i kompetentni za to. Ja nikada neœu reœi ništa što
nije u skladu sa wihovim zahtevima, stavovima i potrebama”, navodi Bojan Stojanoviœ.

Ispuweno obeœawe: Na putu ka Lapqem Selu 
umesto parkirališta kruþni tok
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U selu Slivovu, dvadesetak kilometara
udaqenom od Graæanice prema Gwilanu, do 1999. go-
dine, þivelo je oko 105 domaœinstava, sa 560 radno
sposobnih koji su imali pravo glasa. Þiveli smo
lepo, imali ambulantu pored puta, novu školu,
mesnu kancelariju, prodavnice, odnosno sve ono što
je bilo potrebno jednom selu. Bili smo u stalnom
kontaktu sa Prištinom, pod æijom smo ingerenci-
jom bili i onda, a evo i sada. Deca su se školovala,
ona naprednija završili fakultete, tako da smo
mogli da se podiæimo sa inþewerima i lekarima
koji potiæu odavde. Bila je zacrtana i izgradwa as-
faltnog puta koji povezuje mahale, sa glavnim
magistralnim putem, a onda je došao je rat...

Ovim reæima, u najkraœem, pokušao je da nam da
sliku svoga sela Velimir Paviœ, ovdašwi meštanin
i matiæar u izmeštenoj opštini Priština, æije je
sedište trenutno u Graæanici. S wim, wegovim kole-
gom Sinišom Ðorðeviœem, komunalnim policajcem i
Radmilom Vuliœeviœ, sluþbenicom u opštini, pod
sigurnom rukom vozaæa Migeta Jovanoviœa, uputili
smo se iz Graæanice u Slivovo u obilazak tamošweg
grobqa.

GROBQE I CRKVICA NA BREÞUQKU 

Na sedamnaestom kilometru, negde u centru sela
skreœemo desno. Prelazimo preko potoka i sa malo
muke stiþemo do pravoslavnog grobqa, fino ograðenog
i ureðenog, za razliku od mnogih drugih na KiM. Oda-
tle se pruþa pogled na centar sela koji se smestio
iznad magistralnog puta Priština - Gwilane. I ovde
se vide prepoznatqivi prizori. Srpskih kuœa više

nema ili su od wih ostali samo sablasni skeleti. Al-
banske su više i veœe nego ikada, a nekadašwa zajed-
niæka škola ostala je bez srpskih ðaka. Zbog
bezbednosti oni su se povukli u privatnu kuœu neko-
liko kilometara u brdu, gde su smeštene i ostale
srpske kuœe. 

Posao zbog kojeg smo došli, opštinski sluþbenici
revnosno obavqaju. Fotografišu spomenike, ogradu,
a posebnu paþwu privlaæe ostaci male, kako nam
rekoše, najverovatnije sredwovekovne crkve u vrhu
grobqa. Ako se za neko grobqe moþe reœi da se nalazi
na lepom mestu onda je to ovo. Smešteno na breþuqku
u hladovini drveœa, sa veœ pomenutom crkvom, za-
sluþuje više paþwe nego samo nekoliko uvodnih
reæenica u tekstu o selu Slivovu. Zbog toga smo mu
posvetili poseban prostor na kraju ovog broja UNIJA
INFO.

RUDAR STANKO

Završavajuœi poslove, qubazni domaœini hoœe da
nas upoznaju i sa samim selom. Upuœujemo se ka mahali
Peroviœi, a kako se po vrletnom putu tamo moþe stiœi,
zna samo naš vozaæ, inaæe dugogodišwi saputnik
mnogih predsednika opštine Priština, koji ih  je
vozio kako nam reæe i po veœim bespuœima, ali i
gradovima širom naše nam bivše zemqe Jugoslavije.
Bilo kako bilo stiþemo u mahalu, a u wenom centru
preostalo samo nekoliko kuœa u vidno ošteœenom
stawu. Da ne bi opustela i ova mahala zasluþan je
braæni par Stojanoviœ. Stanko star 71 godinu sa neko-
liko godina mlaðom suprugom æije zdravstveno stawe
nije baš najboqe, odvaþio se da ostane ovde. Priæa

OO DD MM AA HH   SS EE   VV RR AATT II LL II

SA PREDSTAVNICIMA SRPSKE OPŠTINE PRIŠTINA 

U POSETI SELU SLIVOVO

Predstavnici opštine Priština 
sa braænim parom Stojanoviœ
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nam da je i on na kratko morao da napusti selo, ali se
samo posle nekoliko dana progonstva vratio i do dana
današweg, a on kaþe i sudweg, ostao ovde. Ima
rudarsku penziju, dve krave, dve koze, dovoqno da, kao
nam reæe malo trenira i þivi od sveþeg mleka i vaz-
duha. Jedan sin mu je ovde, drugi u Kragujevcu, a on i
baka uþivaju u lepoti kosovskog krajolika. Bar ovih
prvih jesewih dana. Kasnije œe biti teþe, jer su zime
ovde hladne. Pobrinuo se kao svaki dobar domaœin i za
ogrev, a krivo mu što mora pored svoje šume, do koje
ne moþe, da izdvoji 200 evra za drva. U kuœi ima struju
i wu sada mora da plaœa. To mu nije þao. I pre se
moralo, a mi mnogo i ne trošimo. Stanko je u dobroj
kondiciji i za razliku od supruge, zdravqe ga dobro
sluþi. A ni ambulanta mu nije daleko. Svega nekoliko
desetina metara. Mladi medicinski tehniæar, Bojan
Simjonoviœ, zaæas mu je izmerio pritisak. A on ko u
nekog mladiœa 120/80. Mašala.

AMBULANTA  

Korisnik ove ambulante nije samo Stanko i wegova
supruga, veœ æitavo Slivovo. Iako je skromno
opremqena u woj se moþe naœi ono što je najpotreb-
nije. Pošto je u Slivovu ipak najviše staraækog do-
maœinstva lekovi za pritisak, reumu i druge hroniæne
bolesti uvek su pri ruci, a Bojanu nije teško da obiðe
i najudaqenije komšije koje ne mogu da stignu do ambu-
lante kako bi im izmerio pritisak, dao lekove ili
eventualno iwekcije. Bojan je takoðe odavde iz Slivova

i jedan je od retkih mladih qudi koji je ostao ovde. Do-
govaramo se sa wim da ga posetimo u wegovoj
porodiænoj kuœi i uradimo poseban prilog i za novine
i televiziju. Pristaje, ali tek posle dugog nagovarawa.

Ispred ambulante zapoæiwe razgovor o uslovima
þivota. Ovi qudi tri puta nedeqno mogu da odu do
Graæanice, zahvaqujuœi prevozu koji im je obezbedio i
UNHCR. Veœina se tome raduje. Oni stariji da tamo
posete Dom zdravqa i eventualno rodbinu i prijateqe,
a mlaði da obiðu kafiœe. Sloboda kretawa je sada
mnogo boqa za razliku od nekih drugih vremena. Moþe
se i kolima, samo, kaþu, doðe skupo.

BILO I KIDNAPOVANIH 

I NESTALIH

Nerado se seœaju vremena neposredno posle rata.
Bilo je i nestalih i kidnapovanih, ali i ubijenih. Zbog
svega toga veœina stanovništva je napustila Slivovo. 

“Onda je bilo loše, nije smelo da se æeka. Svuda se
æulo razno zlo, ubistva, kidnapovawa i na kraju mi smo
odluæili da izaðemo. I izašli smo. Meðutim, veliki
broj qudi se nije vratio. Kidnapovana su tri æoveka,
odavde sa ovog terena. Æetiri æoveka su masakrirana.
Dva brata od striæeva ubijeni. Nije to mogla da izdrþi
wihova rodbina. Posle toga se dešavao sluæaj prodaje,
tako reœi poklon imovine, 25-30 evra ar. Sada
trenutno je 90 evra i polako izmiæe srpska imovina.
Ne znamo kako qudi mogu da se odluæe za tako nešto,
ali je to æiwenica”, priæaju nam preostali meštani. 

Trenutno osim mahale Peroviœi, ovde Srba ima u
još samo dva naseqa. Mahali Rapušino i samom
Slivovo centru.  Pokušan je povratak u selo Dragovac,
mahala Vidaci. Nije uspeo. 

“Ne znam iz kojih razloga. Qudi su se oseœali nesig-
urnim. Wihova þeqa je bila da doðu samo pojedinci,
a ne kompletne porodice. Verovatno zbog toga nije
uspeo povratak”, kaþe jedan od sagovornika. Meðutim,
oni uporni su se vratili. I sada þive ovde na svome.
Preostali stanovnici u Slivovu uglavnom su pen-
zioneri ili primaju minimalac. Bave se i drþawem
stoke. Nekada su imali problema sa nakupcima pa je i
stoka odlazila bud zašto. Danas je lakše. U susednom
albanskom selu Labqane otvorena je stoæna pijaca i
meštani Slivova slobodno odlaze na wu. Nemaju
nikakvih bezbednosnih problema, a i cene su mnogo

“NE GROZE SE SRPSKIH PAPIRA”

Dok smo putovali prema Slivovu Velimiru Paviœu,
sve vreme je zvonio telefon. Redovno se javqao i
na pozive odgovarao na teænom albanskom jeziku.
Objasnio nam je da albanski zna dobro, jer sedamde-
setih godina ne bi ni mogao da dobije posao u
drþavnoj upravi da nije poloþio struæni ispit koji
je ukquæivao i poznavawe albanskog jezika. Sada
radi kao matiæar. Otkrio nam je da Albanci traþe
razna dokumenta od izmeštenih organa grada Priš-
tine, da sve æešœe sklapaju brak i u našoj opštini,
a da se u posledwe vreme “ne groze”  uzimati naše
srpske papire.

BRAŒA STANKOVIŒ

Prvog dana kada smo bili u Slivovu zatekli
smo braœu Petra (10) i Aleksandra (8)
Stankoviœa kako æuvaju koze. Vrlo dobri su
ðaci, a rekoše nam da predstavqaju treœinu
uæenika svoje škole. Sve vreme su ovde.
Ponekad odu do Graæanice, reðe kod æike u
Smederevo, a najlepše se oseœaju ovde, gde þive
sa mamom, tatom, bakom i još dva brata. Seœaju
se da su im prilikom prošle posete pred-
stavnici opštine poklonili æokoladu, a ni
ovaj put im nisu ostali duþni. 



PUTOPIS

15

veœe nego kod nakupaca.
Uz priæu vreme brzo prolazi. Sluþbenike opštine

æeka posao, pa se zajedno sa wima vraœamo u Graæanicu.

Ipak nedovršena priæa o ovom selu nas je toliko zain-
trigirala da smo se odluæili da i sledeœi dan doðemo
ovamo.

TEÞAK POVRATAK

Odmah smo se uputili u mahalu Rapušino. Kao što
smo i obeœali posetili Bojana Simjonoviœa u
porodiænom okruþewu (priæu o wemu moþete  proæi-
tati na strani 30.), videli se ponovo sa braœom Petrom
i Aleksandrom Stankoviœem, jednim od najmlaðih
stanovnika sela i uputili se u najgušœe naseqeni deo
Slivova, gde trenutno þive dvadeset dva domaœinstva.
Pred porodiænom kuœom su nas doæekali Mirjana i Ve-
limir Paviœ. U improvizovanom letwikovcu nas-
tavqamo juæe zapoæetu priæu. 

“Po povratku 1999. godine, poæeli smo malo slo-
bodnije da se kreœemo, da radimo poqoprivredu, da se
qudi bave stoæarstvom, jer nisu imali prihoda pošto
je veœina wih bila zaposlena u rudniku. To su qudi
koji su ostali na minimalcu. Preko UNHCR-a, a pogo-
tovo iz švedskog i britanskog bataqona KFOR-a, uspeli
smo da izdejstvujemo dva traktora sa kompletnim
prikquænim mašinama. Drqaæa, plug, tawiraæa,
prikolica, sejalica i sve što ide uz to. To su bile
mašine za æitavu zajednicu i koristio ih je  svako koje
je znao da obraðuje zemqu sa wima. U poæetku smo do-
bili i jedan kombi da bismo imali kontakt sa Graæan-
icom. Odlazili smo do lekara, u kupovinu, jer kolima
se nije moglo tada iœi dole. Meðutim, kasnije su
stvoreni neki boqi uslovi, tako da sada moþe da se
kaþe da je þivot ipak u ovom delu dobar. Qudi mogu da
seju, da rade wive. Dolaze nam Albanci sa wihovim
mašinama, pogotovo kad je þetva. Kombajn mi nemamo.
Drugo, kad se tiæe oko prodaje otkupa stoke sad qudi
slobodno idu u jedno susedno albansko selo, gde ima
stoæna pijaca i normalno je prodaju”, nastavqa svoju
priæu Velimir. 

MALO MLADIH

“Jedino što najviše zabriwava, pogotovo kad se
tiæe samih graðana ovde je što ima vrlo mali broj
mladih qudi. To je najveœi problem, jer mladost je per-

spektiva. I to što ih ima uglavnom su nezaposleni i
nezadovoqni sa tim statusom. Ima i oþewenih sa
decom, ali kako tu decu da podiþu kada nemaju od æega
da þive. Ako nema plate, ako nema neki izvor prihoda,
teško se ovde od zemqe þivi”, kaþe Velimir i dodaje
da je ipak odreðen broj mladih zaposlen u KPS-u, bol-
nici i moþda još ponegde. Velimiru je drago što se u
junu mesecu ovde jedan par venæao. Na svadbi je bilo
skoro celo selo. To daje neku nadu u opstanak,
naglašava on.

I sam ima neudatu kœerku. Þivi sa wim i suprugom
ovde. Završila je sredwu ekonomsku školu, ali nema
posla. Trenutno pomaþe majci u voðewu domaœinstva, a
da posla na selu uvek ima to svako zna. Pokazuje nam
lepu kuœu koju je wegov otac pravio još 1952. godine.
Sagraðena je od kamena što baš nije bio sluæaj ovde u
tadašwa vremena. Poæeo je i on pre rata da pravi svom
sinu kuœu. Ogromna je, ali još uvek nezavršena. Takva
su vremena, kaþe.

Vodu je doveo sa izvora kroz plastiæno crevo
duþine preko 1 600 metara. Bez struje se nekako i moþe,
bez vode nikako, konstatuje naš domaœin.

ÞENA - TEMEQ PORODICE

Kada su kuœni poslovi u pitawu, a bogami i poqo-
privredni, moja þena je tu mnogo aktivnija od mene.
Ujutru odlazim na posao, kasno se vraœam, pa ni fiz-
iæki ne mogu da stignem. Pomognem naravano koliko
mogu, ali veœinu poslova obavqa Mirjana. Zahvaqu-
juœi woj sad imam kravu, kokoške, baštu, a ona se i po-
qoprivredom bavi, priæa Velimir.

Drago je Mirjani, što je muþ hvali. Skromno odgo-
vara da kada ima dobre voqe, onda ništa nije teško. 

“Imamo þivinu, Imamo sviwe, imam kravu sa tele-
tom, imamo kukuruz, pšenicu sejemo. Baštu imamo, svoj
krompir, luka. Sve imamo svoje”, nabraja Mirjana do-
dajuœi, da ono što gajiš moraš i da æuvaš. 

Bila je kratko u izbeglištvu, desetak dana. Posle
putovala u Niš kod rodbine, ali nigde nije lepše nego
ovde. “Ceo vek sam proterala ovde - 40 godina.  I ovde
mi je najboqe, jer ne kaþu xaba, svaka ptica svome jatu

leti”, zakquæuje Mirjana.
Odlazimo od ovih qudi praveœi fotografije nove

kuœe namewene Velimirovom sinu. Da bog da, da je što
pre koristi. 

Zabeleþili: Þ. Ðekiœ i Z. Mavriœ

Mirjana Paviœ

Opustele kuœe u veœem delu sela
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BEHQUJ BEŒAJ PREDSEDNIK EVROPSKOG POKRETA ZA KOSOVO 
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Ovako se, u razgovoru za naš æasopis, u jednoj
reæenici predstavio politiæki analitiæar, uni-
verzitetski profesor, sportski radnik, a pre svega,
kako nam sam reæe, æovek koji gleda u buduœnost ne
libeœi se da se na tom putu vrlo kritiæki osvrne na
trenutno stawe na Kosovu. Pitawe procesa
povratka i wegove odrþivosti, decentralizacija
i formirawe srpskih opština, boqa komunikacija
i poboqšawe informisanosti, kao i buduœnost
Kosova, bile su centralne teme našeg razgovora,
voðenog u bašti hotela «Grand» u centru Priš-
tine. 

POZITIVNA KLIMA

� Pitawe povratka raseqenih kao i stvarawe uslova
za wihov odrþivi opstanak bila je, po prirodi
stvari, prva tema koju smo otvorili na poæetku
našeg razgovora.

Ukoliko sagledamo realno situaciju, mislim da
nisu stvorene adekvatne pretpostavke za povratak iz

razloga što za 10, odnosno 11 godina nema ekonomskog
rasta, a samim tim nema ni ekonomske stabilnosti na
Kosovu. To je nasušna potreba svih nas, pa prema tome
i povratnika. Sa druge strane, verovatno ni ambijent
nije u onoj meri stabilan i siguran pogotovo za one
koji su napustili ove prostore jer još uvek mnogo toga
škripi na Kosovu. 

� Na šta konkretno mislite?

Prvo nije zaþivela pravna drþava, pa slobodno
moþe da se kaþe da na Kosovu nema adekvatne vladavine
zakona. Normalno da to predstavqa bojazan svih
stanovnika Kosova, a pogotovo onih koji bi hteli da se
vrate. U tom kontekstu verujem da taj ambijent nije
adekvatan za neke, ali ipak mislim da ima neæega novog
što ide u prilog qudima koji se nisu snašli u cen-
tralnoj Srbiji i daqe imaju þequ da se vrate. Dobro je
i to što trenutno postoji jedna pozitivna klima ov-
dašwih politiæara, a pogotovo meðunarodne zajed-
nice, da se stvore neke elementarne pretpostavke za
jedan normalan þivot povratnika u okolnostima u ko-
jima, više ili mawe, þive svi ostali stanovnici na
Kosovu.

I POVRATAK I OPSTANAK

� Neki srpski politiæari koji deluju u kosovskim in-
stitucijama smatraju da više paþwe treba poklo -
niti Srbima koji su ostali na Kosovu, pre svih, onima
juþno od Ibra, nego povratnicima. Kako to komen-
tarišete?

Koliko god treba pomoœi onima koji su ostali ovde,
jednako tako treba stvoriti odreðene uslove i rase-
qenim licima koji þele da se vrate u svoje domove da
to uæine. Ne bih voleo da se napravi jedna diskrimi-
nacija, ne zbog wih, nego zbog principa. Sasvim je nor-
malno da oni koji su ostali ovde zbog toga treba da

EKONOMIJA I VLADAVINA PRAVA

� Nesporno je da bi i ekonomsko osnaþivawe
Kosova, koje ste pomenuli na poæetku razgovora,
gde bi qudi imali svoj posao i neku boqu egzisten-
ciju, smawilo tenzije. 

Slaþem se, ali ukoliko u toj ekonomski samostalnoj
sredini nedostaje faktor ravnopravnosti, zaštita
vladavine zakona i sigurnosti, onda niko ko je iole
normalan neœe rizikovati þivot zbog bogatstva.
Svako prvenstveno traþi zaštitu, pa onda inve-
stira u smislu razvoja, bilo to industrija ili
stoæarstvo, ratarstvo ili neka druga grana poqo-
privrede. Buduœi da je to nasušna istina svih nas,
mislim da je ekonomska pretpostavka normalno
dobar razlog, ali iznad toga ipak stoji stvarawe
jednog adekvatnog pravnog i zaštitnog okvira za sve.
Prema tome, ukoliko se ja kao Albanac ne oseœam
potpuno sigurnim u ovim okolnostima, ne vidim ra-
zloga zašto bi se oseœao i Srbin, a ako se ja oseœam
nesigurnim ne vidim razloga da investiram u
razvoj i ukoliko ja ne investiram u razvoj samo je po
sebi to prepreka da ostanem na Kosovu. Isto bi to
uradio pretpostavqam i Srbin i Turæin i Bošwak.
Prema tome, ne bih odvojio pitawe razvoja ekonom-
skog karaktera od toga da napokon na Kosovu zaþivi
vladavina zakona.
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imaju jednu veliku zahvalnost svih, a posebno pripad-
nika svoje nacije. Razlog je jako jednostavan, mislim da
svako normalno biœe treba da þivi u jednoj sredini
gde se oseœa prijatno, da ima koliko toliko skroman i
kvalitetan þivot. Takoðe smatram, da oni koji su bili
na Kosovu do sada nisu imali tu lagodnost þivota, ali
tu lagodnost nije imala ni veœima Albanaca na Kosovu
iz razloga koji sam pomenuo malo pre. I ukoliko sad
mi dajemo prednost ovima i hendikepiramo one koji
bi trebalo da se vrate, mislim da pravimo grubu
grešku.

� Iz kojih razloga?

Zato što u najmawu ruku moramo biti  korektni
prema svima i da principijelno za sve stvorimo
ravnopravne uslove za þivot, jer jedino je to normalna
prepostavka da se stvori jedno multietniæko društvo.
Po mom sudu gde god se insistira na veštaækoj
tvorevini multietniækog društva u smislu po-
drþavawa ovih ili onih, koji su otišli ili došli, to
ne predstavqa dobar scenarij koji bi bio podloþan op-
stanku i koji bi bio odrþiv u smislu prespektive. U
tom kontekstu smatram da su oni koji su ostali, ili oni
koji bi hteli da se vrate, prvo moraju imati jedan za-
jedniæki okvir ravnopravnosti u smislu odnosa vlasti
prema wima i u smislu wihove þeqe da ostanu i da
þive tamo gde misle da im je najboqe. 

DEMOKRATIJA I DECENTRALIZACIJA

� Kako ocewujete decentralizaciju sada kada se
moþda na neki naæin i veštaæki prave veœinske srpske
opštine. Da li je to, po Vašem mišqewu, dobro ili
loše?

Buduœi da nemaju adekvatnu sigurnosnu klimu, što
je propust vlasti, radi se jedna kompenzacija tako što
œe se stavarawem tih opština u odreðenim enklavma,
makar one imale i samo pet hiqada, qudima stvarati
uslovi gde œe se oni oseœati malo sigurnije. Pre svega,
zbog toga što œe imati moguœnost da koliko toliko
utiæu na zbivawa oko sebe gradeœi perspektivu u
okviru svog mikroambijenta. Prema trome, ne vidim
da je to loše za one koji su prihvatili koncept decen-
tralizacije, niti mislim da je to loše za one koji su
dali taj koncept. Naravno, pod pretpostavkom da se to

ne radi samo iz politiækih i deklarativnih razloga,
veœ da se to radi stvarno zbog toga što graðanin treba
da oseœa da je vlast zapravo u wihovoj funkciji, a da
nisu vlastodršci oni koji œe graðane, u ovom sluæaju
Srbe, iskoristiti kao instrument za svoju vlast.

� Rekli ste da je demokratija na ovim prostorima u
povojima, uostalom kao i na æitavom Balkanu. Da li
demokratske procese  vlast na Kosovu, kakva je sada,
moþe pospešiti da oni krenu nekim boqim putevima? 

Ovo je postkonfliktno društvo, postkomunistiæko,
postraumatiæno društvo i da budemo pošteni, ov-
dašwi lideri nemaju tradiciju i iskustvo u izgradwi
demokratskog društva  što predstavqa veliki
hendikep. Uprkos tome imamo i jako prisutan faktor
meðunarodne zajednice koji u odreðenim situacijama

potpomaþe i ubrzava proces transformacije, upravo
u smislu stvarawa prepostavki za neko demokratskije
društvo. Mislim da œe to iœi sporo. Demokratizacija
ipak nije toliki prioritet u odnosu na to da æovek ima
sigurnost i elementarne egzistencijalne uslove za
þivot. U nedostatku ovih dveju stvari, naravno da œe se
proces demokratizacije društva još više otezati,
otaqavati i verovatno œe to poprimiti malo šire
vremenske okvire. Iz razloga što je mnogo toga
nasleðeno iz prošlosti nove vrednosti na Kosovu,

AKO JE KOSOVO SRCE SRBIJE - 

SRBIJA JE ZA EVROPU WENO SRCE 

“Rat je završen. Ostaju mnoge razlike moþda i neprijatnosti. Imamo dosta onih za koje ne znamo gde su i
na ovoj i na onoj strani, ali uprkos tome mislim da Srbi i Albanci imaju jedan zajedniæki ciq. Za Kosovo
je moþda prvenstveno ciq kakva œe biti wegova dinamika ulaska u Evropsku uniju, ali to nije mawe znaæajno
i za Srbiju. Prema tome, ukoliko Kosovo i Srbija imaju zajedniæki ciq, zajedniæka stremqewa prema EU,
onda mislim da trebamo da sve podredimo tom zajedniækom ciqu i da na neki naæin ostavimo iza sebe ono
što je u domenu nesuglasica i neprijatnosti. Moþda je juæe za Srbiju Kosovo bilo srce Srbije, ali danas je
za Evropu srce Srbija. I ukoliko se takmiæimo u znaæaju ovoga što sam ja spomenuo kao simboliæno nahoðewe,
ove ili one strane, mislim da imamo dovoqno jake razloge da gledamo unapred, da gledamo naš zajedniæki
ciq, a da one neprijatnosti ostavimo po strani, jer jedino tako moþemo, koliko-toliko da pospešimo
stvarawe tih prepostavki za zajedniæki þivot na Kosovu, Srbiji i u Evrpskoj uniji”, istiæe predsednik Evrop-
skog pokreta za Kosovo. 

Behquj Beœaj u razgovoru sa Þeqkom Ðekiœem, 
urednikom Unija INFO
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naþalost, još uvek se ne izgraðuju u smislu stvarawa
nekih novih standarda, onako kako danas recimo, þivi
Evropa. 

VERSKI OBJEKTI I KOMUNIKACIJA

� U posledwe vreme u Srbiji, a i na prostoru Kosova,
digla se velika prašina oko toga što Kosovska poli-
cijska sluþba preuzima æuvawe verskih objekata i srp-
skog kulturnog nasqeða. 

Mislim da je to bez razloga dobilo jedan neadek-
vatan i nedoliæan pristup u odnosu na ono što on
stvarno jeste. Kad bih se ja pitao, pitawe zaštite kul-
turnog nasleða i verskih spomenika na Kosovu, dao bih
moþda Albancima prvog dana posle rata i mislim da
ovo što se danas strahuje zbog prenošewa kompeten-
cija na KPS razlog što to tada nisu uradili meðunar-
odni faktori, a pogotovo albanski lideri. Smatram
da je to jedna zakasnela odluka iz razloga što su Al-
banci i pre rata æuvali bogato srpsko nasleðe. Nar-
avno da ima takvih, bilo je takvih i biœe, koji bi hteli
sve što je bogato u ovoj ili onoj naciji da na neki
naæin oskrnave, ali mislim da je policija ta koja bi
trebalo da to zaštiti u smislu ne samo izvršavawa
svojih funkcionalnih zadataka, nego u smislu æuvawa
integriteta i dostojanstva vlastite funkcije, a istro-
vremeno i zajednice sa kojom zajedno rade, þive i sa
kojom zajedno smeraju da sutra, prekosutra budu ravno-
pravni ælanovi Evropske unije.

� Još jedno pitawe nameœe se samo po sebi. Da li bi
boqim informisawem došlo do mawih nesporazuma i
lakšeg rešavawa spornih pitawa?

Mislim da je nedostatak komunikacije jedan veliki
problem, ali ta komunikacija prevashodno nedostaje
unutar albanskog korpusa, a kad tu nedostaje normalno
da œe nedostajati i izmeðu albanske i srpske zajednice,
ali i ostalih zajednica na Kosovu. Meðutim, ima jakih
razloga i vidim da raspoloþewe, ne samo naših poli-
tiæara, nego i meðunarodne zajednice na Kosovu, da se
ovaj propust, ova praznina što nije došlo do adek-
vatne komunikacije veœine i mawine, ispravi. U zadwe
vreme pitawe informacije i komunikacije sagledava
se mnogo realnije i doseþe onaj nivo koji œe biti

potreban i elementaran za zajednicu koja œe biti upu -
œena u sve stvari u sva kretawa koja su od nasušnog in-
teresa za wu. To je stvar koja treba da ima jedan
urgentan karakter, buduœi da je nedostatak informa-
cija jedan od razloga zbog æega nismo stvorili tu adek-
vatnu klimu koju sam ja spomenuo na poæetku, jer ipak
situacija nije tako loša koliko postoji jedna para-
digma o toj situaciji. Ne osporavam æiwenicu da ima
pojedinih ekscesa, ali takvih ekscesa ima i u Beogradu
i Parizu. U zadwe vreme ipak slabi onaj etniæki motiv
za trzavice, za neprijatnosti, za neprijateqstva i to je
stvar koja treba nas da ohrabri. Ukoliko þelimo da se
to što je moguœe pre napravi treba da pojaæamo, upravo
to što ste postavili kao pitawe, interakciju medijskog
karaktera i informacije koje su toliko dinamiæne, a
istovremeno toliko znaæajne za opstanak srpskog þivqa
na Kosovu.

� Rekli ste nam da ima nekakvih indicija da bi tre-
balo da se na RTK otvori jedan televizijski i radio
kanal namewen srpskoj zajednici. 

Ne, nije to samo indicija, to je jedna obaveza ne
samo ovdašwe vlasti nego to proizilazi iz Ahtisari-
jevog plana, da srpska zajednica ima vlastitu
samostalnu televiziju koju œe sama da uredi i koju œe
sama da vodi. Tu œe nesporno doœi do poboqšawa in-
formativnog prostora, koji su iskoristili oni koji su
hteli da osporavaju proces povratka i koji su hteli na
neki naæin ili indirektnim putem da zbog nedostatka
informacija ubrzaju proces onima koji bi hteli da
idu za Srbiju. Smatram da je ovo sada objektivno
sagledano i da œe to mnogo pomoœi u daqem procesu
opstanka i to stabilnog, ali istovremeno œe podstaœi
i povratak onih koji nemaju adekvatne informacije o
tome šta se stvarno dogaða na Kosovu. Naravno, ovde
ne cvetaju ruþe, ali mislim da ono što je nekada bilo
kao prepreka toga više nema. I ukoliko se broj povrat-
nika poveœava mislim da œe se smawiti uzrok onih koji
bi hteli da ne samo Srbe, nego i ostale zajednice, jed-
nostavno sklone sa Kosova. Kosovo danas diše drugaæi-
jim tonovima i tom pristupu moraju potpomoœi svi
koji misle da œe to biti wihova zajedniæka perspek-
tiva. 

SPORT KAO PUTOKAZ

“ U 2000. godini, po prvi put u ovoj novoj istoriji, mi smo u Košarkaškom savezu Kosova, što nije bilo
nigde, imali etniæki æist srpski klub. Iako je to bilo pre 10 godina nismo imali ni jedan eksces. Imali smo
mere predostroþnosti, ali je bilo jako korisno, inspirativno i smelo kako za one koji su uæestvovali u
našem zajedniækom takmiæewu, tako i za nas koji smo prihvatili da jedna etniæka srpska ekipa bude ælan KS
Kosova. I da vam pošetno kaþem moþda je ova naša priæa trebalo da krene iz sporta. U onom prvom bitnom
razgovoru koji sam imao 2000. godine sa qudima iz opštine Štrpce, odmah posle rata, ja sam zagovornicima
ukquæivawa u KSK rekao  “Vi ste za razliku od nekih drugih Srba koji su traþili oruþje jako hrabri Srbi,
jer traþite ono što i vama i nama pripada. Traþite da se ponašate normalno, traþite da igrate sa nama i
budite uvereni da œu uæiniti sve da vaša þeqa bude ostvarena.“ I to je tako bilo. I mislim da smo krenuli
dobro, ali naþalost upravo problemi o kojima smo priæali od nedostatka ekonomskih uslova, preko sigurnos-
nih, do poznatih dogaðaja u martu 2004. godine, ukquæivawe Srba u sportske, kulturne i druge aktivnosti na
neki naæin je ostavqeno po strani. Znaæi nije u potrebnoj meri dinamizirano što bi bilo jako podsticajno.
Ja sam zagovornik integracije Srba pogotovo u ovim sportskim i kulturnim aktivnostima, kao putokaz nekom
normalnijem þivotu”, istiæe Behquj Beœaj.
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U ciqu analizirawa trenutnog stawa povrat-
nika i sagledavawu wihovih potreba, posetili su
Belo Poqe, selo nadomak centra Peœi. Povratak
IRL u ovo selo otpoæeo je 2003. godine. I pored toga
što je  u martu 2004. godine po drugi put spaqeno,
a wegovi stanovnici zaštitu potraþili u kampu
KFOR-a, na  obnovu i povratak raseqenih nije tre-
balo dugo æekati. Do sada je izgraðeno i adaptirano
blizu 80 kuœa. 

Meðutim, broj povratnika stalno prisutnih je pril-
iæno mawi od broja onih koji su u startu i pre iz-
gradwe kuœa izrazili þequ da se vrate, dok odreðen
broj fluktuira.

Iz razgovora sa meštanima kao glavni razlog za
datu situaciju navode se ekonomske barijere i loše
predstavqawe sela od wegovih lidera.

POTREBNA POMOŒ

Blagoje Pavloviœ, povratnik u Belo Poqe, istakao
je da su najveœi problemi sa kojim su on i wegova

porodica suoæeni nezaposlenost i nemoguœnost ost-
varivawa prihoda. Daqe je dodao, da su svi povrat-
nici u Belom Poqu, ali i u drugim povratniækim
mestima pogoðeni istim ili sliænim problemima. Kao
posledicu je naveo, priliæno mali broj stalno prisut-
nih povratnika, opadawe interesovawa za povratkom
ostalih komšija, lošiji meðuqudski odnosi i druge
stvari vezane za svakodnevni þivot. Kao predlog za
prevazilaþewe navedene situacije, naveo je da bi što
hitnije, humanitarne organizacije i nadleþne insti-
tucije trebalo da reaguju i povratnicima omoguœe ko-
liko toliko normalan þivot i odrþiv povratak. 

POQOPRIVREDA U PRVOM PLANU

S obzirom da je profesionalna struktura povrat-
nika preteþno poqoprivrednog i stoæarskog karaktera,
to bi iz navedenih oblasti trebalo usmeriti
ekonomske programe i obezbediti siguran otkup bar
dela proizvoda povratnika što bi u mnogome pobo-
qšalo ekonomsku situaciju kod povratnika, dodao je
kraju razgovora Blagoje Pavloviœ.

Belo Poqe ima izuzetno dobar geografski poloþaj.
Nalazi se u podnoþju Prokletija što ga æini još zdrav-
ijim za þivot zahvaqujuœi æistom vazduhu i zdravoj
izvorskoj vodi, istiæu wegovi stanovnici. 

Povratnici sela Belo Poqe imaju þequ da nastave
i daqe da þive u svom rodnom mestu i nadaju se da œe
se omoguœiti i ostalim komšijama, koji imaju þequ i
moguœnosti da se vrate, da to urade što pre, kako bi
im “þivot” krenuo nekadašwim putem. 

Tekst i fotografije: Bojan Œirkoviœ
NVO “Jug” Kraqevo

PREDSTAVNICI NVO “JUG” KRAQEVO U BELOM POQU PORED PEŒI 

OO MM OO GG UU ŒŒ II TT II   NN OO RR MM AA LL AA NN

ÞÞ II VVOO TT

Pogled na Prokletije

Blagoje Pavloviœ

Porta crkve u Belom Poqu
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- U junu 2008. godine suspendovane su aktivnosti
Kosovske imovinske agencije (KPA) u centralnoj
Srbiji i u meðuvremenu se traþilo rešewe koje bi
bilo prihvatqivo za Vladu Srbije. UNHCR je
ponudio da ova organizacija otvori kancelarije u
Beogradu, Nišu i Kragujevcu, kako bi pomogli rase-
qenim licima, koja su podnela zahteve kod KPA , da
ostvare svoja imovinska prava. Nakon skoro dve go-
dine, navedene kancelarije otvorene su 21. aprila
ove godine. Da podsetim do decembra 2007. godine
prikupqeno je preko 40 hiqada zahteva, od æega se
wih 95 posto odnosi na poqoprivredno zemqište, a
pet posto na stambenu i komercijalnu imovinu.  Od
toga broja do sada je rešeno 7 788 zahteva i svi oni
se odnose na poqopriverdnu imovinu kaþe za UNIJA
INFO, Danijela Cemoviœ.

Gotovo dve godine raseqena lica koja su podnela za-
htev za povraœaj poqoprivrednog zemqišta, stambene
i privatne komercijalne imovine, nisu mogla u cen-
tralnoj Srbiji da se raspitaju o tome šta je uraðeno
na osnovu wihovih zahteva da im se ta imovina vrati,
odnosno oslobodi od uzurpatora. Zahvaqujuœi UNHCR-
u krajem aprila stvoreni su uslovi da raseqeni doðu
do odreðenih informacija i konaæno donesenih od-
luka, a kakva je trenuta situacija sa navedenim pred-
metima, pitali smo šeficu UNHCR kancelarije za
imovinska pitawa. 

POGREŠNA IDENTIFIKACIJA

- Mi trenutno delimo odluke koje donose Kosovska
imovinska agencija, a radimo i verifikaciju dokume-
nata koja su podneta od strane raseqenih lica kada su
podnosili zahtev kod KPA. Za sada je rešeno 7 788 za-
hteva, a trenutno na Kosovu zaseda komisija koja rešava
još odreðen broj zahteva, navela je u uvodnom delu raz-
govora Danijela Cemoviœ, istiæuœi da je osnovni prob-
lem sa kojima su se susreli nastao u onom trenutku kada
je utvrðeno da je 80 procenata parcela koje su pri-
javqene kod KPA pogrešno identifikovane. 

- Oni qudi koji moþda prate rad KPA mogli su da

primete da je, na primer, pre godinu dana na wihovom
sajtu pisalo da je rešeno preko 22 hiqade predmeta, a
sada stoji samo 7 788. Razlog tome je upravo ta
pogrešna identifikacija imovine koja je morala da
bude uraðena ponovo, navodi Cemoviœka, dodajuœi da
se zbog toga ponovo rešavaju svi ti zahtevi i ponovo
se donose odluke. 

Cemoviœka pojašwava da sluþbenici Kosovske
imovinske agencije izlazeœi na teren nisu identi-
fikovali prijavqenu parcelu od strane raseqenih
lica veœ pogrešnu. Problem je bio u tome što KPA
nije imala dobru saradwu sa katastrom na Kosovu i wi-
hovi sluþbenici nisu izlazili na teren sa
sluþbenicima KPA, da bi im pomogli u identi-
fikaciji imovine. Ovo je rešeno tako što je potpisan
memorandum o razmevawu izmeðu KPA i katastra u ok-
tobru prošle godine i od tada, uz wihovu asistenciju,
sve ide onako kako treba, dodaje ona. 

STAMBENA I KOMERCIJALNA 

PRIVATNA IMOVINA BEZ REŠEWA

Svi do sada rešeni predmeti, kako je navela
šefica kancelarije za imovinska pitawa UNHCR-a,
odnose se na zemqišnu imovinu. Šta je sa stambenom
i privatnom komercijalnom imovinom?

DANIJELA CEMOVIŒ RUKOVODILAC KANCELARIJE 

UNHCR-A ZA IMOVINSKA PITAWA

NNAA SS TTAAVV QQ AA MM OO   SSAA   AA KK TT II VV NN OO SS TT II MM AA

KONTAKTI

U tri kancelarije UNHCR-a za imovinska pitawa u Beogradu, Nišu i Kragujevcu zaposleno je 11 radnika. A
telefoni i adrese kancelarija su:

Beograd, Višegradska 23, tel: 011/362-13-93; 362-13-94, faks 011/361-27-48
Niš, Dušanov bazar (kupola) sprat II, kancelarija br. 210, tel: 018 203-777
Kragujevac, Lole Ribara 9, sprat I, tel: 034 330-234; faks: 034 335-244
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- Naþalost, još uvek nije rešen ni jedan zahtev koji
se odnosi na navedenu imovinu. Razlog tome je
verovatno i naæin na koji se rešavaju ti predmeti. Ne
znam na koji naæin oni biraju zahteve,  da li rade npr.
kao što je bilo u HPD-u gde su se  kod sliænih sluæajeva
zahtevi masovno rešavali. Mislim da œe svi sluæajevi
doœi na red zato što je mandat KPA limitiran. Još
uvek se taæno ne zna do kada œe KPA da radi, ali sma-
tram da to neœe trajati dugo i da œe vrlo brzo na red
doœi i zahtevi za povraœaj stambene i komercijalne
privatne imovine. Bitno je napomenuti da od 40
hiqada zahteva samo 20 posto spada u spornu imovinu.
Tih 20 procenata imovine koja je prijavqena da je
uzurpirana i da je neko koristi, odnosi se na uzurpi-
ranu zemqu koja se obraðuje ili se moþda na tom
zemqištu nalazi sagraðen hotel, benzinska pumpa ili
neki drugi objekat. To tek treba da se vidi i verovatno
i zbog toga još nije rešen odreðeni broj predmeta -
kaþe naša sagovornica. 

Ona dodaje da Komisija koja rešava zahteve zaseda
svakog drugog meseca, da su weni ælanovi struæwaci
svojinskog prava. Od tri ælana dva pravnika su
stranci, a jedan je lokalac, kao što je bilo i u vreme
HPD-a. Pre nego što predmet stigne pred Komisiju
pravnici KPA obraðuju zahtev i daju preporuke kako
treba taj zahtev da se reši. To su samo preporuke, a ko -
na ænu odluku donosi komisija. Nekad komisija traþe
dodatnu  dokumenatciju i onda se taj zahtev vraœa i od
stranke se traþi da priloþi dodatnu dokumentaciju
koja ponovo mora da se verifikuje. 

- Kada stranka dobije rešewe zahteva ona moþe da
se þali Vrhovnom sudu Kosova gde je oformqeno veœe
od tri ælana koje rešava te þalbe i donosi drugoste-
penu odluku. Da li œe ta odluka biti drugaæija od pr-
vostepene ili œe biti potvrðena to sve zavisi od
okolnosti, ali odluka navedenog veœa je konaæna- is-
tiæe Danijela Cemoviœ.

LAKŠE DO URUÆEWA

Nekada je bio veliki problem, još za  vreme rada
HPD-a, na koji naæin obavestiti raseqena lica o tome
šta je uraðeno po wihovim zahtevima. Danas po reæima
Cemoviœke sve to ide mnogo lakše.

- Sve podatke o wihovom stanovawu adresi i broju
telefona dobili smo kada su raseqena lica podnosila
zahtev kod KPA. Wima je tada reæeno da u sluæaju
promene adrese stanovawa ili broja telefona,  to pis-
meno jave kako bismo mogli da to ubacimo u našu bazu
podataka. Raseqeni su tu, rekla bih, vrlo disciplino-
vani i sad je mnogo lakše doœi do wih. Uglavnom svi
imaju i mobilne telefone, iako moram da istaknem da
informacije mogu dobiti i preko našeg sluþbenog
Biltena. Do wega se najlakše doðe u našim kancelar-
ijama u Beogradu, Kragujevcu i Nišu, a imamo i
odreðenu saradwu sa nekim opštinskim poverenicima
za izbegla i raseqena lica. Koristimo, naravno i
kanecelarije Unije, UNHCR-a,  Praksisa-a, Balkanskog
centra za migracije i drugih organizacija gde znamo

da naše stranke dolaze, gde traþe pravnu ili neku
drugu pomoœ. Ipak po meni, informisanost je najboqa
kad qudi jedni drugima usmenim putem prenesu šta
ima novo po ovim pitawima - zakquæuje Cemoviœka.

Kada podnosioci zahteva uðu u svoju imovinu i kad
reše problem retko o tome obaveštavaju Kancelariju
za imovinska pitawa. 

- Mi onog momenta kad stranka dobije odluku, istu
moramo da sprovedemo, tj. Kosovska agencija za imov-
inu je sprovodi. Mene, liæno interesuje šta se dešava
sa tom imovinom i sa tim qudima nakon ulaþewa u
posed, ali te informacije uglavnom od naših koris-
nika više ne dobijamo. I to nam je þao- kaþe Danijela
Cemoviœ, dodajuœi da raseqeni nakon donošewa od-
luke imaju tri opcije šta da urade sa svojom imovi-
nom. 

-Kao što je bilo ranije kod HPD-a i sad isto postoje
te tri moguœnosti, jedna je zatvarawe sluæaja, ukoliko
raseqena lica imaju naæin kako œe da reše svoj prob-
lem. Uglavnom, to se odnosi na prodaju imovine. Druga
je stavqawe imovine pod administraciju KPA i treœi
je vraœawe imovine u posed. Vraœawe imovine u posed
znaæi da ukoliko neko lice uzurpira tu imovinu da ono
mora da napusti imovinu i da vrati istu vlasniku. Uko-
liko je poqoprivredno zemqište u pitawu i oni samo
traþe da uzurpator napusti imovinu i prestane da je
obraðuje, odnosno daqe koristi- zakquæuje Danijela
Cemoviœ. 

BROJKE

40 000
lica podnelo je zahtev za povraœaj
poqoprivrednog zemqišta, stam-
bene i privatne komercijalne
imovine. 

7 788 zahteva je do sada rešeno 

95 procenata podnetih zahteva odnosi se na po-
qoprivredno zemqište

20procenata od ukupno predatih zahteva odnosi
se na spornu imovinu

11 radnika zaposleno je u kancelarijama
UNHCR za imovinska pitawa

5 procenata zahteva odnosi se na povraœaj stam-
bene i privatne komercijalne imovine

0
Nijedan zahtev vezan za povraœaj stambene i
privatne komercijalne imovine do sada nije
rešen

? Do kada œe da radi Kosovska imovinska agencija
još uvek nije poznato
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Æiwenica je da su pogledi na þivot na Kosovu i
Metohiji razliæiti. Kreœu se od totalnog pes-
imizma i prihvatawa “surove realnosti”, preko
letargije jer þivot svakako teæe, do euforiænog
optimizma sa frazom “nikada neœemo dati…“. Po
pravilu najglasniji su oni koji kroz prizmu sop-
stvenog komentarišu interese i þivote drugih.
Potcewuju tuðe razloge i odluke jer sopstveni sud
uzimaju za meru vrednosti.

Ovo je priæa o sedamdesetogodišwoj Darinki
Bjeletiœ koju oni koji borave u Graæanici susreœu, a
da im nije poznata wena neverovatna, reklo bi se hero-
jska priæa. Do bombardovawa je þivela u selu Sazlija
kod Uroševca. Imali su dve porodiæne kuœe, sa majkom
je þivela u selu, a kada joj je ona umrla, ostala je na
imawu da þivi sama. Braœa su otišla ranije.

NE SA KOSOVA

“U selu je bilo osam srpskih kuœa, veli Darinka, a
bilo je i dece. Kada je poæelo bombardovawe, decu su
odveli. Mi smo ostali i daqe, a kada je došao KFOR,
nas su proterali. Muke smo videli deset dana na be-
tonu ispred opštine u Uroševcu. Niko nije hteo da nas
pogleda. Onda su nas potrpali u autobus, da nas voze
prema Srbiji. Ja sam ušla u drugi, albanski i došla
nekako do Prištine i Graæanice kod sestre”.

Dara nikako nije htela da ode sa Kosova. Pet godina
je þivela u tuðoj garsoweri u zgradi JU programa u
Prištini. Tada se pojavio vlasnik garsowere i za-
traþio kiriju. Sticajem okolnosti, javio se i Albanac
koji je zatraþio da kupi wenu zemqu. Prodali su dva
hektara. Od svog dela kupila je garsoweru i sada je svoj
na svome. “Vratila bih se u selo kada bi mi napravili
kuœu”, kaþe Darinka. Imaju još æetiri hektara zemqe.
Kuœa je srušena do temeqa. Kamen iz tri bunara je
odnet.

SAMA U STANU

Sada þivi sama u stanu. “Ja i Bog”, kaþe. Ranije su je
uznemiravali, sada više ne. Neke komšije joj se
javqaju, ali joj niko ne dolazi i ona nikud ne ide. Sem
u Graæanicu.

U centru Graæanice drþi jedan kiosk. Unutra svega i
svaæega, uglavnom jeftina roba. Radwu drþi radi ra-
zonode, kako kaþe, priæa sa þenama koje tu æekaju auto-
bus. Do pre dva meseca Darinka je dolazila “autobusom
za Srbe” u pola devet ujutru, a vraœala se u jedan za
Prištinu. Sada je taj besplatan autobus ukinut. U meðu-
vremenu je vlast nove opštine Graæanica poæela da
sklawa kioske i radwe. Neke je porušila, poštujuœi
katastarski premer, ne mareœi za egzistenciju poro di -
ca koje þive od sitne trgovine. 

SKUPQA DARA 

NEGO MERA

Darinkin kiosk, imao je
boqu sudbinu nego mnogi drugi.
Ostao je na mestu, samo je nad-
strešnica skinuta. Ali, nevoqa
je, jer wene mušterije sada ne
mogu da vide robu koja je visila
oko radwe i pravila hladovinu. 

U posledwih dvadesetak dana
nema ni we da otvori radwu. Da
li je u pitawu autobus koga više
nema, loše zdravstveno stawe
ove þene, ili letwa vrelina u
kojoj bi morala biti pod
vedrim nebom bez nastrešnice,
još ne znamo. A da mušterija
nije bilo ni ranije, u to smo se
sami uverili. Da troši penziju
od sto evra na autobus da bi
došla samo da sa nekim progov-
ori, bio bi to ipak luksuz.

Radmila Vuliœeviœ

ZA RUBRIKU VEROVALI ILI NE
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Selo Leoæina u srbiækoj opštini je ovih dana
posetilo 12 IRL iz Srbije. To je bila prva organi-
zovana poseta Leoæini od 1999.godine. Mnogi od
prisutnih su u neverici posmatrali svoja uništena
imawa, grobqa zarasla u šibqe i korov.

Po starom srpskom obiæaju na grobovima  su za-
paqene sveœe, izneto posluþewe, rakija i vino.
Komšije Albanci, su pristojno doæekali svoje dojuæer-
ašwe komšije Srbe, sa primetnim nekim kajawem u
oæima, kako opisuje jedan od uæesnika, jer, kaþe, do rata
su mirno þiveli. 

U opštini  lep doæek. Reæi dobrodošlice uz
tvrdwu da je Srbica, otvoreni grad za povratak rase-
qenih. A raseqeni iz Leoæine su to i traþili- da im
se omoguœi povratak i korišœewe imovine i uþivawe
svih prava. Opštinski sluþbenik za povratak Fatmir
Baqaj koji godinama pokušava da vrati jedan deo Srba
u Rudnik, Leoæinu, Kuœice i ostala mesta, po ko zna

koji put je objašwavao procedure povratka. A proce-
dure su dovele do tolikog kašwewa u procesu povratka
i do toga da u opštini Srbica, osim u selima Bawe i
Crkolez skoro da i nema Srba. Kakve ironije, kaþe naš
sagovornik, æije ime ne pomiwemo jer on tako þeli.

Na kraju poseta manastiru Deviæ. Hrabre monahiwe
odolevaju svim iskušewima. Obradovane dolaskom
grupe posetilaca, lepo doæekuju goste. I tu je mesto koje
drþi na okupu qude, poput ovih  i koje vapi za

povratkom. Svi su svesni jednog. Situacija je danas
takva .. Ali nikad se ne zna. Moþda jednog dana
dvorište manastira Deviæ bude ispuweno vernicima
iz okolnih sela i putnicima namernicima.

Mi bismo voleli da to zabeleþimo.

Dosta Paliœ

SA RASEQENIM U IDI-VIDI POSETI SELU LEOÆINI

MM OO ÞÞ DDAA   JJ EE DD NN OO GG   DDAA NNAA .. .. ..
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Dan koji je graðanima Uroševca u pamœewu i srcu
jeste praznik Usekovawe glave Svetoga Jo-
vana, 11.septembar, koji slavi wihova crkva.
Uroševæani su jedni od retkih koji su u svako vreme,
pa i ono riziæno, komunistiæko, odlazili u hram u
centru grada. Okupqao ih je za mnogo godina
nadaleko poznat po dobru, stari protojerej
stavrofor Ratomir Boþiœ - prota Rata. Kada je
došao i mladi pop- Þika Kojiœ, jednako im je dobro
bilo zajedno.

Dolazeœi u ovaj grad iz pravca Prištine, primetne
su dve stvari. Velika saobraœajna guþva na magistral-
nom putu prema Skopqu i ogroman broj novosagraðenih
objekata pored wega. Prilikom dolaska u portu crkve
za one koji su prvi put ovde, oæekivalo ih je izne-
naðewe. Xamija i crkva imaju zajedniæku portu, s tim
što se oko crkve još vide ostaci þice koja ih je
okruþivala.

DOŠLI IZ SVIH KRAJEVA

Na praznik crkvene slave, ove godine okupili su se
upravo zahvaqujuœi svešteniku Þivoradu Kojiœu,
koji sluþi i þivi na Brezovici. Okupilo se dosta nar-

oda, preko dve stotine. Doputovali su iz Beograda,
Kragujevca, Kruševca, Niša, sa Šare i drugih mesta u
Srbiji. Bilo je dosta dece i mladih. Svi þeqni da se
sretnu i da se vide. Æak je i u toku liturgije, sveštenik
morao da opomiwe nesmotrene þene zanete u priæi.

Liturgiju je sluþio mitropolit crnogorski i ad-
ministrator Raško —prizrenske eparhije, Amfilo-
hije Radoviœ, sa svešenstvom i monaštvom. Uz grækog
sveštenika koji æesto sasluþuje, delovi liturgije su
bili na grækom jeziku. Desetak vojnika KFOR-a iz Græke
koji su svih ovih godina æuvali crkvu, prisustvovali su
liturgiji i kao vernici. Moþe se reœi i da su je saæu-

OO KK UU PP II LL AA   II HH   CC RR KK VV EE NNAA   SS LL AAVVAA

U UROŠEVCU NA PRAZNIK USEKOVAWA GLAVE SVETOG JOVANA
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vali, jer iako paqena više puta, a posebno marta 2004.
godine ova crkva nije izgorela i nije srušena.
Ošteœewa u crkvi su velika, naroæito u oltarskom
prostoru. Ikonostas je gotovo uništen, stolice
spaqene, vladiæansko mesto, takoðe. Kandila su sva
išæupana. Meðutim, gotovo je nestvaran i
veliæanstven prizor da u tolikim šupqinama od
paqevine, netaknute stoje velike ikone Sv. Jovana sa
desne, i Sv. cara Uroša, sa leve strane oltarskih
praznina.

ZAHVALNICA GRÆKIM VOJNICIMA

Narod je po svom obiæaju palio sveœe, darivao
cveœe, uqe i ikone... Posle priæešœa, mitropolit Am-
filohije uruæio je zahvalnicu Eparhije raško-
prizrenske grækim vojnicima, u znak zahvalnosti za
æuvawe srpskih svetiwa tokom ovih jedanaest godina.
Mitropolit je potom sa narodom otišao na grobqe.
Tragovi stradawa vidqivi su i na novom pravoslavnom
uroševaækom grobqu koje je  Amfilohije sa svešten-
stvom posetio i odsluþio pomen onima koji u wemu
poæivaju. Narod se brzo razmileo traþeœi grobove svo-
jih srodnika. Naizgled ureðeno grobqe, trudom onih
meštana koji su mogli da doðu sa Brezovice i uæestvuju

u akciji æišœewa. Meðutim, brzo se primeœuju
polomqeni spomenici i nadgrobne ploæe. Najviše je
onih obeleþenih brojevima koje su albanska komunalna
preduzeœa podizala, sastavqala i lepila razdvojene
komade spomenika. I to je nešto u odnosu na one
porušene spomenike koji zarastaju u korov u drugim
gradovima na Kosmetu.

NA OÆEVOM GROBU

Mlada Qubica Dimiœ imala je samo sedamnaest
godina kada je otišla iz rodnog grada. Bez zastajkivawa

hita prema grobu svoga rano nastradalog oca. Školski
drugovi Nenad i Ivica su sa wom. Œute, ophrvani
emocijama. Potom je otišla da upali sveœu svom škol-
skom drugu koga je bolest prerano pokosila. Uplakana
majka dala je æokoladu drugarici svoga sina. A ona, os-
taje na Kosovu sa školskim drugom Ivicom dok Nenad
zvani Piþi (igrao je fudbal kao mali), ulazi u autobus
i odlazi za Kruševac gde sada þivi. U trenutku, ona
izlazi iz kola i daje polovinu æokolade Nenadu u auto-
busu. Setila se da su dok su bili mali, u  školskim klu-
pama wih æetvoro uvek delili dobijenu æokoladu.
Uveæe joj je stigla sentimentalna poruka, sa reæima koja
izazivaju suze.

SEŒAWA NA LEPŠA VREMENA

A taj mladi, veseli Nenad je od ulaska autobusa u
grad komentarisao: “Evo fabrike uqa, a evo drvnog
kombinata. Evo tvoje kuœe, evo je moja kuœa... Ajdemo u
“Æergu” (kafana). Æerga je zatvorena... A onda pevqivo:
“Evo su nam škole, evo su nam škole...” Surove slike,
tuþna seœawa, sentamentalni rastanak sa drugaricom
i gradom, sasvim su ga uœutali u povratku.

A Qubica je sa drugim drugom Ivicom, prošla
kolima kroz svoju ulicu, pored svoje kuœe koje više
nema i nagaðala gde je šta, a da ništa nije prepoznala.

Prepuna nagomilanih emocija i slika, devojka dugo
nije mogla da zaspi. Ipak, zadovoqstvo što je posle to-
liko godina došla u svoj rodni grad, samo je još jedan
obruæ koji podupire ovu devojku da se bori sa nedaœama
þivota.                               Tekst: Radmila Vuliœeviœ 

Foto: Info sluþba Eparhije Raško-Prizrenske

MITROPOLIT POSETIO STARICE 

Mitropolit Amfilohije je sa sveštenicima posetio græku bazu “Riga od
Fere” kod Uroševca i poklonio se u vojnoj kapeli Sv. Georgija. Tom pri-
likom mitropolit je razgovarao sa tri srpske starice, stare Uroševæanke
koje od martovskog pogroma 2004. godine þive u grækoj vojnoj bazi. Græki 
voj nici su organizovali posluþewe za goste pokazavši svoje tradi-
cionalno gostoprimstvo.
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Æetrnaest porodica interno raseqenih lica,
dve izbegliæke porodice i æetiri domicilne soci-
jalno ugroþene porodice (46 osoba) iz Vrawa, dobile
su kquæeve novih stanova æija je izgradwa finan-
sirana sredstvima Evropske unije.

Zgrada od dvadeset
stanova, izgraðena u
okviru programa “So-
cijalno stanovawe u
z a š t i œ e n i m
uslovima” u Vrawu,
realizovana je u
okviru projekta “Dos-
tojanstvena rešewa
za raseqena lica koja
borave u kolektivnom
ili privatnom smeš-
taju u Srbiji” koji se
finansira iz Instru-
menta za pretpris-
tupnu pomoœ Evropske
unije za 2007. godinu,
a u saradwi sa Kome-

sarijatom za izbeglice Republike Srbije i UNHCR-om.
Ukupna vrednost graðevinskih radova i opreme,

iznosi oko 35 miliona dinara. Donacija opštine u

graðevinskom zemqištu i infrastrukturnom opre-
mawu iznosi oko 8,5 miliona dinara. Projekat je
sproveden u saradwi sa nevladinom organizacijom
Centar za unapreðewe stanovawa socijalno ugroþenih
grupa, koji je dugogodišwi izvršni partner UNHCR-a
na ovakvim projektima.  

Korisnici zgrade u ulici Oktobarske revolucije u
Vrawu imaœe pravo korišœewa stanova dok god su u
stawu socijalne potrebe. Porodica - domaœin zgrade
þiveœe sa korisnicima i wena uloga œe biti da bude
veza izmeðu stanara i Centra za socijalni rad u
Vrawu, te da im pruþa potrebnu dodatnu pomoœ. Svaki
stan je opremqen osnovnim nameštajem i “smed-
erevcem” na ævrsto gorivo. 

Koncept socijalnog stanovawa u zaštiœenim
uslovima u Srbiji realizovan je prvi put 2002. godine.
Unet je u Strategiju razvoja socijalne zaštite Repub-
like Srbije i ocewen kao najboqe i najtraþenije
rešewe za stanovnike koji još uvek borave u kolek-
tivnim centrima. U okviru ovog koncepta obezbeðuju
se stambena rešewa za najugroþenije kategorije kojima
je potrebna dodatna pomoœ lokalnih centara za soci-
jalni rad. Koncept je dobro prihvaœen u preko 20
opština širom Srbije u kojima je do sada izgraðeno
više od 400 stambenih jedinica.

Odeqewe za informisawe 
Predstavništva UNHCR-a za Srbiju

IZGRAÐENO DVADESET NOVIH STANOVA ZA IZBEGLE, RASEQENE

I UGROÞENE DOMICILNE PORODICE U VRAWU

UU SS KKOO RROO   UU SS EE QQ EE WW EE
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Veoma mali broj mladih qudi ostao je da þivi u
srpskim enklavama, pogotovo u selima u okruþewu
drugih zajednica. Da izuzetak predstavqa pravilo
uverili smo se u Slivovu. U seoskoj ambulanti za-
tekli smo mlaðeg æoveka obuæenog u beli mantil i
prijatno se iznenadili. Kasnije smo saznali da je iz
ovog sela,  taænije mahale Rapušino. 

Deo razgovora obavili smo u ambulanti, a drugi dan
nastavili kod wega na porodiænom imawu.

MEÐU POSLEDWIM IZ PRIŠTINE

Bojan je do juna meseca 1999. godine, radio u sluþbi
hitne pomoœi grada Prištine. Skromno istiæe da je
meðu posledwima , zajedno sa doktorom Periœem, na-
pustio grad. Rado se seœa provedenih dana u glavnom
gradu Pokrajine. Bio je još suviše mlad da bi u
pravom svetlu osetio þivot. Morao je bliþe kuœi.

Prva destinacija bilo je zaposlewe u Domu zdravqa
u Graæanici. Tu je radio do 2005. godine, nakon æega je
dobio mesto u seoskoj ambulanti u Slivovu.

“Tu sam i dan danas. Radim, ima se posla”, skromno
priæa. 

PACIJENTI UGLAVNOM STARCI

Osim što redovno deþura u ambulanti, svakodnevno
obilazi i svoje pacijente. Izmeri im pritisak, podeli
lekove, upita za zdravqe. I to ponekad mnogo znaæi.
Odreðenim danima ovde ordinira i lekar iz
graæaniækog Doma zdravqa. Teþe sluæajeve šaqu tamo
na preglede, a jako bolesne u izmešteni Kliniæko-bol-
niæki centar Priština, æije se sedište sada nalazi u
Graæanici.

Slobodno vreme provodi sa porodicom. Þivi sa
ocem, majka mu je umrla pre godinu dana. Tu su još i

brat, snajka i dve bratanice. Oni su u radnom odnosu,
a otac je do 1999. godine radio u rudniku. Sada prima
minimalac. Malo za preþivqavawe, pa se bavi i do-
datnim aktivnostima. U tome mu Bojan svesrdno po-
maþe.

“Bavimo se pæelarstvom, imamo baštu, plastenik.
Da mi uzalud ne bi prolazilo vreme, imam i svoj hobi,
gajewe cveœa. Ipak, posao mi je na prvom mestu. Skoro
24 æasa sam angaþovan, jer ima mnogo starih osoba koje
ne mogu da doðu na iwekcije, a razbole se i deca,
odrasli. U našoj struci naþalost, posla uvek ima”,
iskreno œe Bojan.

NAŒIŒE SE I DEVOJKA

Pošto je sloboda kretawa na višem nivou nego
ranije Bojan naðe vremena da ode do veœih srpskih sre-
dina.

“Ovde je jako malo mladih qudi i zbog toga æesto
odemo do Graæanice ili Šilova. Uglavnom u veœe
srpske sredine, gde ima devojaka”, kaþe Bojan i dodaje
da one predstavqaju najveœi problem. 

“Neœe na selo, uglavnom bi volele da þive u gradu
ili veœim naseqima. Inaæe ovde ima dosta lepih de-
vojaka, a i izlasci u navedene sredine vraœaju snagu i
odrþavaju nas ovde”, istiæe Bojan.

Na kraju razgovora poklonili smo mu ulaznice za
izbor “Mis Graæanice” i poþeleli da ga prilikom
sledeœe posete na ovom istom mestu zateknemo sa nekom
lepom izabranicom wegova srca.  Iznenadio nas je
odgovorom.

“Najverovatnije biœe tu mis Graæanice”, prozbori u
šali.

Tekst: Milan Konæar
Foto: Zlatko Mavriœ

BOJAN SIMJONOVIŒ, MEDICINSKI TEHNIÆAR 

U AMBULANTI U SLIVOVU

SSAA MM OO   DD EE VVOO JJ KK EE   NN EE DD OO SS TTAA JJ UU

Bojana Simjonoviœ posetili su predstavnici 
opštine Priština



AKCIJE

28

Veœina srpskih grobaqa na Kosovu i Metohiji su
ili uništena ili obrasla u korov.  Jedno od retkih
pozitivnih primera je grobqe u Slivovu koje se re-
dovno odrþava, a posebnost mu daju i ostaci
porušene crkvice iz sredweg veka, æiji se obrisi za-
hvaqujuœi meštanima i radnicima Komunalca iz
Graæanice, još uvek naziru.

Obilazeœi grobqe u Slivovu, prvog dana boravka, u
ovom selu, na našu pohvalu, da je zaista lepo sreðeno
i dobro odrþavano, od opštinskih sluþbenika grada
Prištine smo dobili odgovor da ono nije jedino
takvo, veœ da su gotovo sva seoska grobqa koja su pod
wihovom ingerencijom jednako ili bar pribliþno
sreðena. Naravno, osim nekih do kojih se nije moglo
doœi.

OD DAVNINA OVDE

Svakako najpozvaniji da kaþe nešto više o grobqu
u Slivovu je Velimir Paviœ meštanin sela, koga smo
drugog dana posete zamolili da nam kaþe nešto više
o wegovom odrþavawu.

“Moja porodica nastanila se na ove prostore još
sredinom pretprošlog veka. Zato je vaqda i najviše
spomenika Paviœa ovde. Ali ovde su sahraweni i Sim-
iœi, Marinkoviœi, Mirkoviœi i mnogi drugi, æije
su porodice ovde doseqene ko zna kada”, navodi Paviœ.
Æiwenicu da su Srbi zaista dugo ovde potkrepquju i
ostaci crkve koja se nalazi na samom grobqu. 

“Nije nam taæno poznato vreme kada je crkva
sagraðena, ali po onome što nam je sa kolena na koleno
prenošeno ona datira od davnina.Moþda i sa kraja
sredweg veka. Da bismo to saznali izvršen je iskop i
otkriven temeq, što vrlo lako moþe da se vidi. Kamen
koji je bio unutra u crkvi izdvojili smo i prebacili
na posebno mesto da imamo dokaz da je odatle. Pri-
likom iskopa došli smo do kamenih ploæa, što je

verovatno predstavqalo pod crkve. Kada boqe pogle-
date moþete da ocenite i gde je bio ulaz, a gde oltar.
Mi i danas palimo sveœe i molimo se u tom delu
crkve”, nadovezuje se Paviœ, ostavqajuœi pare u zidu
crkve.

OO SS TTAACC II   CC RR KK VV EE     NNAA   SS EE OO SS KKOO MM   GG RROO BB QQ UU   UU   SS LL II VVOOVV UU
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TREBA ISTRAÞITI

Ispred ostataka crkve, doæekao nas je još jedan
raritet. Spomenici sa krstom na kojima ništa ne
piše. Prilikom æišœewa grobqa svi oni uredno su
poslagani i stavqeni na posebno mesto. Paviœ nam
pokazuje i nekoliko nepomeranih spomenika sa istim

obeleþjima. Boli ga što se niko nije zainteresovao da
dubqe uðe u ovu tematiku.

“Preko sveštenika koji su dolazili na grobqe
pokušao sam da se uradi nešto više. Da sve ovo ne ode
u zaborav. Uvek se nešto govorilo kako œe to biti ispi-
tano, ali zasada od svega toga nema ništa. Još dok sam
u Prištini radio bio sam u kontaktu sa qudima iz Za-
voda za zaštitu spomenika i nisu se ni oni nešto
preterano zainteresovali za to. Moþda to istorijski i
nije toliko vredno, ali bi bio red da se ispita i da
znamo na æemu smo. Verovatno da postoji neki pisani
dokument, neki trag “, trezveno razmišqa Paviœ. 

SVEÞE HUMKE

Vraœamo se na temu urednosti grobqa. Paviœ þeli
da se zahvali donatorima, Mersy Corps-u i UNHCR-u
koji su pomogli da se napravi ograda grobqa, kao i æel-
nicima Komunalca iz Graæanice.

“ Grobqe je tako ureðeno na instirawe samih meš-
tana da se da jedan znak da je tu postojalo, postoji i  da
œe i daqe postojati srpski þivaq. Zahvaqujuœi i mom
insistirawu i našeg gradonaæelnika i rukovodstva Ko-
munalca, angaþovana su dva æoveka koja odrþavaju i
ureðuju grobqe naravno uz pomoœ meštana. Samim tim,
ispoštovaœemo i svoje pretke i tradiciju našeg nar-
oda.

Dok odlazimo sa grobqa Paviœ se još jednom pod-
seœa svih porodica æiji se zemni ostaci nalaze ovde,
naglašavajuœi, da su posledwi od wih sahraweni pre
samo nekoliko meseci, što znaæi, kako nam on reæe, da
i ovi sveþi grobovi govore da je Slivovo još uvek
þivo.

Tekst i fotografije: Þeqko Ðekiœ

ZAVET

Jedno od zaveta qudi koji su zbog ratnih zbi-
vawa napustili ove prostore, a i ranije, je
bio da se nakon wihove smrti ovde sahrane
wihovi ostaci. 
“To je þeqa tih samih qudi. Iako su otišli
odavde bilo gde, mnogi od wih su zatraþili
da se sahrane ovde. Mogu da navedem i konkre-
tan primer iz moje porodice. Stric koji je
umro u Smederevu, ostavio je u amanet svom
sinu da bude sahrawen tamo gde mu je
sahrawen drugi sin i supruga. Nije to mala
stvar i nije to nešto što æovek ne oseœa, nego
ga na to nešto obavezuje”, priæa nam Paviœ. 

Velimir Paviœ na grobu roditeqa
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Prestala je da izlazi iz svog stana u centru
Prištine, nekako naglo, neoæekivano. Reumatski
bolovi u kolenima su postajali sve jaæi, pa je strah
od bola i od pada nadvladao þequ za šetwom i
druþewem. Oliveru Joæiœ nisam videla najmawe tri
godine. Uvek doterana i orna da negde putuje,
postala je invalid i  dvostruki zatoæenik. Kroz
Prištinu i van Prištine deset godina kretala se
po  utvrðenim stazama, trgovala u dostupnim rad-
wama, vozila se odreðenim autobusom, govorila
tihim glasom… Sada više ni toliko, jedino še-
talicom  ode polako do toaleta.

Posetili smo je u kasno popodne. Æini mi se da je
odjednom postala mršava i nemoœna starica. Doduše,
ima sedamdeset osam godina, ali nema bisernu ogrlicu
oko vrata i obavezan karmin kao do pre nekoliko god-
ina… Kraj we, na krevetu, telefon i Sveto pismo.
Prekoputa, na zidu, ikona Bo-
gorodice trojeruæice,
kandilo i brojanice… Ra-
dosna što nas vidi, nekoliko
sati provodi podignuta u
sedeœi poloþaj i razdragano
priæa. Priseœa se svoga muþa
Ace koji je umro nekoliko
dana pre poæetka bombar-
dovawa. Pre dve godine,
napravila je okvir na grobu,
radio je majstor Albanac.
Lepo su se slagali ona i wen
suprug, bili su bez dece i
proputovali su kroz mnoge
krajeve naše lepe zemqe i sveta obilazivši manas-
tire. Tako su bili i u Rusiji, Grækoj, Rumuniji, a i po
Srbiji su šetali. Aca je bio veliki vernik i do-
brotvor. Venæali su se u crkvi posle æetrdeset dve go-
dine braka, jer je to bila wegova obaveza nakon
priæešœa na Svetoj Gori. Olivera je bila šnajderka i
vrlo je drþala do mode i svog izgleda. A on, blago
qubomoran. 

Gledamo fotografije. Doterana i nasmejana þena.
Sa putovawa. Sa još pet sestara pre šezdeset godina.
Sa druþewa koje su organizovali u zgradi JU programa
prvih godina nakon bombardovawa. Bilo ih je mnogo
više nego sada do marta dve hiqade æetvrte godine u
Prištini. “Jednom Austrijancu dala sam crkveni
kalendar i pokazala mu crveno slovo. Dogovorili smo
se da uvek kada je crveno slovo u kalendaru, doðe i
vodi nas u crkvu. Tada smo dosta putovali i po našim
manastirima, sa KFOR-om.

Oliveri su dva puta provaqivali u stan. Komšije
Albanci su je spasavali. Napadaæi su joj povredili oko,
a ona se šali  da boqe vidi od tada. Æita bez naoæara.
Nije quta. Naprotiv. Priæa o pozitivnim detaqima, o

pozdravima koje joj šaqu komšije i poznanici. O
komšinici sa kojom je šaputala kroz tanak zid u špajzu
i obaveštavala je o svemu u ono najteþe vreme. 

Sada je drugaæije, i nove komšije su predusretqive.
Ali postoji jedan koji je dugo progawao pitawem “Kad
œeš da mi prodaš stan…“

Kasnije je kaþe, primila jednog Ukrajinca da stanuje
kod we kako bi bila bezbednija. Ali, kada bi neko zalu-
pao na vratima, on je zvao “Teta Vera, neko lupa…“
“Zašto te drþim…“ smeje se na svoje seœawe… Kasnije
se Oleg okuraþio pa je dolazio pištoqem do vrata da
pita ko je i koga traþe…

Nama je sada nakon poduþeg lupawa i zvowave otvo-
rila Oliverina starija sestra, tek nakon što je dobila
odgovor “Otvori, tetka Nado, Blagica je i Rada…“

Nada je zimus došla da neguje bolesnu Oliveru.
Pošto su je isterali iz roditeqske kuœe gde je þivela,
potucala se devet godina po tuðim kuœama kao postanar.

“Kada su me terali, šestorica
me je tukla, a sedmi je drþao
noþ, seœa se drhtavim glasom.
Ništa joj nije bilo lako, od stu-
denih soba koje je preskupo
plaœala, do gramzivih gazdar-
ica koje su joj preturale po
stvarima. Nekad je radila  kao
kwigovoða, bila profesion-
alac u svom poslu, bila je poš-
tovana. Starost u kojoj su joj
srušili dostojanstvo, teþa je od
bolesti i osamdeset šest god-
ina koje trpeqivo nosi. Izlazi
i u nabavku, plaœa raæune…Sve
æešœe joj prilaze komšije æak i

nepoznate þene da joj ponesu teret. 
Bili smo, mi posetioci i malo korisni: Ilija je

zamenio pregorelu sijalicu u lusteru koji je tu svih
pedeset godina provedenih u ovom stanu. U špajzu i na
terasama sijalice nisu  nikada pregorele, još uvek su
one prve…

Vera još uvek veruje da œe koleno prestati da je
boli i da œe moœi da  prošeta do  Centra za mir i tol-
eranciju, mesta gde  se okupqaju starice iz Prištine.

Sneþana nije došla da obiðe Oliveru i Nadu toga
dana. Javila se telefonom. Baba Rada od devedeset dve
godine je pala na ulici, pa sada je Sneþana kod
we…Tetka Radu su sada roðaci odveli, tako da joj se
neœe ostvariti þeqa da vek završi u svom gradu.

Ali danas je Veru i Nadu posetila komšinica Da-
fina. Donela je pitu koju je umesila wena majka.
Poslala je zajedno sa tepsijom. Qubazno se pozdravila
sa nama, popriæala kratko i poqubila staricu…
“Rodila se tu, rasla pored mene”, objašwava nam Oliv-
era. “Oni mi nisu dozvolili da odem...” 

Radmila Vuliœeviœ

KK AA KKOO   ÞÞ II VV EE   SS TTAA RR II CC EE   UU   PP RR II ŠŠ TT II NN II
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Slivovo:
Mladi odmewuju... ... starije.

Graæanica:
Ureðuje se obala i korito reke... ... kao i Manastirska ulica.

„Idi-vidi“ poseta selu Leoæina u opštini Srbica:
Za uspomenu neobrane jabuke... ... i fotografija sa igumanijom manastira Deviæ.

Foto: Foto: Þeqko Ðekiœ, Zlatko Mavriœ i Branko NedeqkoviœÞeqko Ðekiœ, Zlatko Mavriœ i Branko Nedeqkoviœ
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ENDI SPARKS AMBASADOR VELIKE BRITANIJE U PRIŠTINI

POVRATAK U PRIZREN - KORAK NAPRED

Britanska Vlada œe finansirati obnovu deset srpskih kuœa u starom gradskom jezgru Prizrena. Ovaj pro-
jekat moþda nije toliko zanimqiv po obimu, koliko kao svojevrsni probni balon za obnovu mnogo veœeg broja

kuœa u nasequ Potkaqaja. Am-
basador Velike Britanije kaþe
da wegova Vlada veœ duþi niz go-
dina podrþava povratak Srba na
Kosovo i da joj je ovaj projekat
posebno zanimqiv, jer se radi o
povratku u urbanu sredinu.

“Mi smo þeleli da vidimo i
“korak napred” u ovom procesu,
da se qudi vraœaju i u gradove i
kao i uvek, prvo smo þeleli da se
uverimo da je prethodno sve
dobro pripremqeno. Nastojali
smo da se primajuœa albanska  za-
jednica obavesti o tome šta se
dešava, da bi i oni prepoznali
kakve œe prednosti ovaj projekat

doneti i wima, ali i da svi uæes-
nici u ovom procesu   lokalne

vlasti u Prizrenu, Ministarstvo za zajednice i povratak, britanska ambasada, UNHCR, Danski savet za
izbeglice i ostale UN agencije znaju o kakvom se procesu radi i da je projekat dobro prethodno osmišqen”,
istakao je u izjavi za emisiju “Povratak” Endi Sparks. 

“Ono što mi nastojimo da postignemo je da se obezbedi jedan stalan tok dolaska kosovskih Srba koji mogu
(þele) da se vrate, da se ustanovi princip da qudi mogu da se vrate, da nema opasnosti za wih, da mogu tu da
nastave da þive u skladu sa svojom kulturnom tradicijom na zemqi gde su bila wihova vekovna ogwišta. Kada
se jednom ovaj princip ustanovi, on œe hrabriti hiqade drugih potencijalnih povratnika, koje znam da pos-
toje i koji se nadaju da œ se vratiti. Ovo ne vaþi samo za stariju generaciju, veœ i za mlaðe qude koji þele
da se vrate na Kosovo, za koje britanska vlada smatra da je multietniæko društvo koje ide napred”, dodao je
Sparks naglasivši da ovo nije jedini projekat u koji je britanska vlada direktno ukquæena. On je sa ponosom
istakao povratak raseqenih u selo Rudice gde je wegova vlada konkretno podrþala, a rezultat toga je ne samo
da su se qudi vratili veœ da su i kvalitetno zapoæeli novi þivot.

“Rudice su jedan pozitivan primer na æijem iskustvu smo zapoæeli i ovaj projekat, Povratak u grad
Prizren, koji je kroz svoju dugu istoriju uvek bio multietniæki i tolerantan grad, zakquæio je Endi Sparks.

(V.P.)

Detaq sa jednog od više sastanaka posveœenih povratku u grad Prizren




